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Vacib gésteriglor

Tahlikasizlik Gzra gdsterig: cihazin tahllkesiz sakilds istifadasine
yalniz onun qurasdiriimasi va elektrik sabakasina qosulmasi
texniki baximdan diizglin ve qurasdirma Uzrs verilmis telimata
uygun olaraq yerina yetirildiyi halda zemanat verilir. Cihazin yanhs
qurasdiriimasi sebabinden meydana ¢ixan xarab olma hallari Gglin
qurasdirma iglarinin icragisi masuliyyat dasiyir.

Qurasgdirma bitdikdan sonra istifadacinin elektrik komponentlara
toxuna bilmadiyindan amin olmaq l¢iin yoxlama hayata kegirin.
4000 metre gader hiindlrliikds bu cihazdan istifade etmays icaza
verilir.

A\ Elektronik implantantdan dagimal!

Cihaz davamli olarag magnits malik ola biler elektron implantanta,
mas, Urak aparatl va ya insulin nasosu tasir eds biler. Buna géra
montaj zamani elektron implantantlardan minimum 10 sm masafe
saxlamaq lazimdir.

Elektrik gobakasine qosulma: yalniz attestasiyadan kegmis
mutexassis terafinden icra edilmalidir. Bu zaman yerli elektrik
tachizati sirkatinin talimatlarina emal etmak lazimdir.

Cihazin qurasdiriimasi stasionar gaydada hayata kegirilmalidir.
Qurasdirma Uzre gdsterislare asasan muvafiq ayirici
qurgularindan istifads oluna biler.

Qosulmanin névii: Bu cihaz | tahlikasizlik indeksina uygundur ve
yalniz torpaglanma oldugu halda istifads edils biler.

Cihazin elektrik sabsakasina yanlis qosulmasi naticasinda
meydana galen dlizgiin islamama va xarab olma hallari G¢ilin
istehsalgi masuliyyst dasimir.

min. 61
jiit i

Elektrik naqili: ya artiq bisirma panelinin paylayici qutusuna
qosulub, ya da cihazla tedariik edilir ve salahiyyastli mlitexassis ve
ya servis xidmatinin ixtisash kadrlar terefinden quragdiriimahdir.
Cihazin qosulmasi ile slagadar talab olunan malumatlar malumat
I6vhasinda va qosulma sxeminda verilib.
Yalniz cihazin tedarik dastina daxil olan va ya servis xidmati
torsfinden tedarik edilen nagilden istifade edin.
Matbax dezgahi altinda quragdirma: Induksiyal bisirma paneli
yalniz gablarin gizdiriimasi G¢lin nazerds tutulmus skaflar ve ya
ventilyasiya sistemils tachiz olunan sobalar Gzarinds qurasgdirila
biler. Bisirma panelinin altinda soyuducu, gabyuyan masin,
ventilyasiya sistemi olmayan sobalar qurasdirmag mimkun deyil.
Gostaris: aspiratorla bisirma paneli arasindaki masafe an azi
telimatda goéstarilmis masafeya barabar olmaldir.
Matbax dezgahi: hamar, Ufliqi, dayanigl. Matbax dezgahi
istehsalgisinin talimatlarina amal edin.
Bisirma panelinin qurasdirldigr matbax dezgahinin qalinhgi
gOstaricilora uygun olmadigi halda tévsiys edilan minimal
galinhgin slds edilmasi Giglin matbax dazgahini istiliys va ritubate
davamli materialla méhkemlandirin. ©ks halda qurasdirmanin
kifayat gadar stabil olmasini temin etmak mimkun olmayacag.
m Bisirma panelinin qurasdinldigi matbax dazgahi taxminan 60 kq.
yUka davam gatirmalidir.
m Bisirma panelinin qurasdiriimasinin diz olub-olmamasini yalniz
qurasdirmani yerina yetirdikdan sonra yoxlamagq lazimdir.

Zomanat: yanhs qurasdirma, gosulma va ya montaj istehsalginin
zamanatinin legv edilmasi ile naticelons biler.
Qeyd: Elektrik nagilinin dayisdiriimasi daxil olmaqgda cihazin daxili

komponentlari ile istanilan tamir mistari xidmatleri markazinin
mutaxassisleri tarafinden hayata kegirilmalidir.



Quragdirma aksesuarlari

VD 200 020 Cihaz ortliyl, gara

VV 200 010 Birlegdirici planka, paslanmaz polad, Diger
Vario 200 cihazlari ile kombina edilmasi t¢ln
nazarda tutulur.

VV 200 020 Qara birlegdirici planka Diger Vario 200

cihazlari ile kombina edilmasi Gi¢lin nazarde
tutulur.

Yalniz misyyan edilmis avadanliglardan istifads edin. Aksesuarlar
yanhs istifade olunduqda istehsalgi he¢ bir masuliyyat dasimir.

Mebelin hazirlanmasi, sekil 1/2/3

Quragdirilan maigast texnikasi tiglin mebel: 90° C-dan asagi
olmayan temperatura davam gatirmalidir.

Dalik: daliyin kesilmasindan sonra qirintilari yigisdirin.
Kasiyin sathi: istiliye davamliligini temin etmak lgiin hermetik
materialla emal edin.

Daha ¢ox vario-cihazlarin montaji zamani: Cihazar arasinda
birlagdirici planka VV 200 tglin yer lazim oldugunu nazarda tutun.
Cihazlar arasi 40mm - lik minimal masafeni saxlamagla, onlar
hamginin ayri-ayri kasiklarde de montaj etmak olar.

Siyirtmanin Gizarinds quragdirma, sakil 2a

Matbax dazgahi: galinligi 20 mm-dan az olmamalidir.
Ventilyasiya: matbax dezgahinin sathi ils siyirtmanin Ust hissasi
arasindaki mesafe 65 mm olmalidir.

Qeyd: Qizdirici skafda olan metal detallar bisirma panelinin
ventilyasiya sistemi vasitesile havanin tekrar dévr etmasi ilo
alagadar olaraqg ¢ox qizdigi halda yalniz taxta araliq rafden istifade
edin (gokil 6).

Soba lzarinds quragdirma, gakil 2b

Matbax dazgahinin galinhigr 30 mm-dan az olmamalidir.

Qeyd: Soba va bisirma paneli arasindaki masafeni artirmagq telsb
olundugu halda sobanin qurasdirma Uzrs talimatina nazar salin.
Ventilyasiya: soba va bisirma paneli arasindaki masafe 5 mm-den
az olmamalidir.

Qeyd: Bisirma paneli basqa markadan olan sobanin lzarinda
qurasdirildi§i halda taxta araliq raefdan istifade edilmalidir (gakil 6).

Ventilyasiya, sakil 3
Cihazin diizgiin galismasini tamin etmak magsadile onun Gglin
muvafigq ventilyasiyani temin etmak lazimdir.

Cihazin asagi hissasindaki ventilyasiya sistemi G¢iin kanardan
kifayat geder hava verilmali oldugundan, mebel miivafiq qaydada
qurasdiriimalidir. Bunun Gg¢lin asagidakilari hayata kegirmak
lazimdir:

m Mebelin arxa divari ile matbaxin divari va matbax dezgahi
taxtasinin sathi ile qizdirici skafin Ust hissesi arasindaki minimal
masafs (gokil 3a).

m Mebelin arxa divarinda yuxaridaki dalik (sekil 3b) .

m Mebelin arxa divari ile divar arasindaki minimal masafe 20 mm-
dan az oldugda asag terafds dalik agmagq lazimdir (gakil 3c) .

Qeyd

m Cihaz ayrica matbax tumbasinda ve ya burada geyd edilmamis

basqa bir yerds qurasdirildigda bisirma paneli iclin miivafiq
ventilyasiyani tamin etmak lazimdir.

m Asagi sokolu hermetik baglamayin.

Cihazi quragdinn, sokil 4/5

Qeyd: Bisirma panelinin qurasdiriimasi zamani qoruyucu
alceklordan istifads edin. Bazi sathlerin kenarlari iti ola bilar.

Bigirma panelini yerlagdirin, gokil 4

Cihazi yerina saligali sokilds yerlasdirin.

m Sebaka nagqilinin azilmayina imkan vermayin, onu iti
kanarlarindan kegirmayin. Sobanin asagida yerlasdiriimasi
zamani nagqili paylayici qutuya taraf sobanin arxa kincleri ilo
aparin. Nagqil bisirma panelinin ve ya sobanin isti hissalarina
toxunmayacagq sekilds montaj edilmalidir.

m Kafel plitka ¢akilmis matbax dezgahlarda birlesma yerlarini
silikon hermetik materialla érttin.

Cihazi qosun, gakil 5

m Gorginlik: malumat I6vhasina baxin.

= Yalniz gosulma sxemina uygun olaraq qosun:
BN: Qahvayi
BU: Mavi
GN/YE: sari ve yasll

Cihazin demontaji
Cihazi elektrik sabakasindan ayirin.
A\ Elekirik corayaninin vurmasi tehliikasi !

Bisirma panelinin klemmalarinin elektrik sabsakasindan ayriimasi
zamani klemmalar aks garginliyi kegira biler. Cihazin elektrik
sabakasina qosulmasi yalniz salahiyyastli mlitexassis tarafindan
hayata kegirilmalidir.

Bisirma panelini asagidan ¢akib ¢ixarin.

Diggat!

Cihazin xarab olmasi tahliikasi! Cihazi yuxaridan galdirib
¢ixarmaga galismayin.

Olulised méarkused

Ohutus: Seadme kasutamise turvalisus on tagatud Uksnes siis, kui
seade on paigaldatud tehniliselt éigesti ja kdesolevale
paigaldusjuhendile vastavalt. Valest paigaldusest tingitud
kahjustuste eest vastutab paigaldaja.

Pérast paigaldamist tuleb tagada, et kasutajal puudub ligipéas
elektridetallidele.

Seadet on lubatud kasutada kuni 4000 meetri kdrgusel.
A\ Elektrooniliste implantaatide kandjad!

Seade voib sisaldada magneteid, mis voivad mojutada
elektroonilisi implantaate, nt sidamestimulaatoreid voi
insuliinipumpe. Seeparast jalgige paigaldamisel, et vahemaa
elektroonilistest implantaatidest oleks véhemalt 10 cm.
Elektrilihendus: selle tohib teha ainult volitatud tehnik. Paigaldus
peab vastama piirkonnas elektriteenuseid osutava ettevétja
nduetele.
Seade peab olema lihendatud pusivorku ja paigalduseeskirjade
kohaselt on ndutav asjaomaste lahkllitite olemasolu.
Uhenduse tiiiip: seade kuulub kaitseklassi | ja seda voib kasutada
ainult koos maandatud Ghendusega.
Elektriseadme vale paigalduse korral ei vastuta valmistaja seadme
valesti td6tamise voi valest paigaldusest tingitud vdimalike
kahjustuste eest.
Vérgujuhe: voib juba olla hendatud pliidiplaadi Gihendusboksi
kiilge vdi kuulub seadme tarnekomplektining seda tohib paigaldada
ainult vastava valjadppega tehnik vai volitatud isik. Vajalikud
andmed Uhendamiseks leiate seadme andmeplaadilt ja
Uhendusjooniselt.
Kasutada tohib ainult seadme tarnekomplekti kuuluvat véi
hooldekeskusest saadavat vorgujuhet.
Paigaldamine t66tasapinna alla: Induktsioonpliidiplaati voib
paigaldada vaid ventilatsiooniga sahtlite véi ahjude kohale.
Pliidiplaadi alla ei tohi paigaldada kiilmkappi, ndudepesumasinat,
ilma ventilatsioonita ahju ega pesumasinat.
Ohupuhasti: Ohupuhasti ja pliidiplaadi vaheline kaugus ei tohi olla
vaiksem dhupuhasti paigaldusjuhendis margitud kaugusest.
T6dpind: tasane, horisontaalne, stabiilne. Jérgige t66pinna tootja
juhiseid.
Kui téétasapind, kuhu pliidiplaat paigaldatakse, ei ole sellise
paksusega nagu ette n&htud, tuleb tédtasapind katta kuumus- ja
veekindla materjaliga, kuni vajalik miinimumpaksus on saavutatud.
Vastasel korral ei ole tagatud piisav stabiilsus.
m To6tasapind, kuhu pliidiplaat paigaldatakse, peab taluma ca 60
kg koormust.
m Pliidiplaadi Gihetasasust kontrollige alles pérast paigaldamist.
Garantii: ebadige paigaldus, ihendamine vdi kokkupanek muudab
toote garantii kehtetuks.

Markus: Igasuguseid toiminguid seadme sees, sealhulgas
toitejuhtme vahetus, tohib teha Uksnes teeninduse vastava
véljadppega tehniline personal.



Paigaldustarvikud

VD 200 020 Seadme kate, must

VV 200 010 Roostevabast terasest Gihendusliist,
kombineerimiseks teiste Vario 200
seadmetega

VV 200 020 Uhendusliist, must, kombineerimiseks teiste

Vario 200 seadmetega

Kasutage tarvikuid kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. Tarviku vale
kasutamise korral on tootja vastutus valistatud.

MG&6bli ettevalmistamine, joonis 1/2/3

Sisseehitatud mddbel: vastupidav temperatuurile vdhemalt 90 °C.
Ava: eemaldage pérast I6iketdid I16ikejaagid.

L6ikepinnad: tihendage kuumakindla materjaliga.

Mitme Vario-seadme sisseehitamisel: Votke arvesse, et
Uhendusliist VV 200 seadme vahel néuab lisaruumi.Seadmeid
saab sisse ehitada ka Uksikutesse véljaldigetesse, kusjuures
minimaalne kaugus seadmete vahel peab olema 40 mm.
Paigaldus sahtli peale, joonis 2a

T606pind: selle paksus peab olema vahemalt 20 mm.
Ventilatsioon: Té6tasapinna pealispinna ja sahtli Glemise serva
vaheline kaugus peab olema 65 mm.

Markus: Kui sahtlis olevad metallesemed lahevad pliidiplaadi
ventilatsioonist tingitud ringleva éhu t6ttu vaga kuumaks, siis
kasutage Uksnes puidust vaheplaati (joonis 6).

Paigaldamine ahju kohale, joonis 2b

T66pind: selle paksus peab olema vahemalt 30 mm.

Markus: Lahtuge ahju paigaldusjuhendist, kui pliidiplaadi ja ahju
vahekaugust on vaja suurendada.

Ohuvahe: ahju ja pliidiplaadi vahele peab jadma vahemalt 5 mm.
Mérkus: Kui pliidiplaat paigaldatakse mone teise kaubamérgi alla
kuuluva ahju kohale, tuleb kasutada puidust vaheplaati (joonis 6).
Ventilatsioon, joonis 3

Seadme veatu t66 tagamiseks tuleb pliidiplaati nduetekohaselt
ventileerida.

Kuna seadme alumises osas paiknev ventileerimissiisteem vajab
piisaval maaral varske 6hu juurdevoolu, peab kd6gimédbel olema
asjakohaselt ette valmistatud. Selleks l&heb vaja jargmist:

= minimaalne kaugus ké6gimddébli tagakiilje ja kédgiseina ning
té6tasapinna pealispinna ja sahtli Glemise serva vahel
(joonis 3a)

m ava kddgimodbli tagakilje Ulaosas (joonis 3b).

m kui kd6gimdobli tagakiilje ja seina vahele ei jaa vdhemalt 20 mm
vaba ruumi, tuleb ava teha kapi pdhja (joonis 3c).

Mérkused

m Kui seade paigaldatakse kédgisaarde voi muusse kohta, mida ei
ole juhendis kirjeldatud, tuleb veenduda, et tagatud on
pliidiplaadi nduetekohane ventilatsioon.

m Alumist soklit ei tohi hermeetiliselt sulgeda.

Seadme paigaldamine, joonised 4/5

Maérkus: Pliidiplaadi paigaldamisel kasutage kaitsekindaid.
Varjatud pinnad voivad olla teravate servadega.
Pliidiplaadi paigaldamine, joonis 4

Lukake seade sujuvalt nissi.

m Veenduge, et vorgukaabel ei jaa millegi vahele ega puutu kokku
teravate servadega. Td6tasapinna alla paigaldatava ahju
Uhendusjuhe viige Uhenduspessa ahju tagant. Juhe tuleb
paigaldada nii, et see ei puutuks kokku pliidiplaadi voi ahju
kuumade kohtadega.

m Keraamiliste plaatidega kaetud té6tasapindade puhul tuleb
plaatide vuugid tihendada silikoonkautSukiga.
Seadme (ihendamine vooluvorku, joonis 5
m Pinge: vt andmesilt.
m Teostage Uhendus vastavalt ihendusdiagrammile:
BN: pruun
BU: sinine
GN/YE: roheline ja kollane

Seadme mahavétmine
Uhendage seade vooluvérgust lahti.

A\ Elektrildégi oht !

Pliidiplaadi lahtillhendamisel vooluvérgust vdivad klemmid tekitada
jarelpinget. Elektriihendustdid tohib teha ainult kvalifitseeritud
elektrik.

Rakendage pliidiplaadile altpoolt survet ja eemaldage pliidiplaat.

Tahelepanu! )
Seade voib kahjustada saada! Arge Uritage seadet vélja tosta Ulalt.

Vazne napomene

Sigurnost: sigurnost tijekom upotrebe zajaméena je samo ako je
instalacija izvr§ena pravilno u tehni¢kom pogledu i sukladno ovim
uputama za montazu. Za bilo kakve Stete uzrokovane nepravilnom
montazom odgovoran je instalater.

Nakon postavljanja trebate provjeriti da korisnik nema pristup
elektricnim komponentama.

Dopustena je uporaba ovog uredaja na visini do 4000 metara.
A\ Osobe s ugradenim elektronskim implantatimal

Uredaj moze imati trajne magnete koji mogu utjecati na
elektronske implantate kao $to su pacemakeri ili inzulinske pumpe.
Stoga se pri montazi pridrzavajte najmanjeg razmaka od 10 cm od
elektronskih implantata.
Elektriéni priklju€ak: isklju¢ivo za ovlastenog tehnic¢ara specijalista.
Mora biti sukladan propisima lokalnog elektrodistributera.
Uredaj mora biti priklju¢en na fiksnu instalaciju i sukladno
propisima za instaliranje moraju se instalirati odgovarajuci
rastavljaci.
Vrsta prikljuéka: uredaj pripada klasi zastite | i moze se koristiti
samo u kombinaciji s uzemljenim priklju¢kom.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za nepravilan rad i
eventualnu Stetu uzrokovanu neprikladnim elektri¢nim
instalacijama.
MreZni kabel: MozZda je veé priklju¢en na prikljuénu kutiju ploCe za
kuhanje ili je isporuéen s uredajem i smije ga instalirati samo
ovlasteno strucno osoblje odn. kvalificirano osoblje servisne
sluzbe. Potrebni podaci o prikljutku navedeni su na oznaénoj
plocici i na prikljuénoj shemi.
Koristite samo kabel isporu¢en s uredajem ili od strane tehnicke
servisne sluzbe.
Montaza ispod radne ploce: Indukcijska plo¢a za kuhanje moze se
instalirati samo iznad ladica ili peénica s ventilatorom. Ispod ploce
za kuhanje ne mogu se ugraditi hladnjaci, perilice posuda, pec¢nice
bez ventilatora ili perilice rublja.
Dimnjak: razmak izmedu dimnjaka i plo€e za kuhanje mora
odgovarati najmanje onom razmaku navedenom u uputama za
montazu dimnjaka.
Gornja ploha kuhinjskog elementa: ravna, vodoravna, stabilna.
Slijedite upute proizvodaca gornje plohe kuhinjskog elementa.
Ako debljina redne ploc¢e u koju se ugraduje plo¢a za kuhanje ne
odgovara zadanim dimenzijama, onda radnu ploc€u pojacajte
materijalom otpornim na vatru i vodu sve dok ne dobijete
preporuc¢enu najmanju debljinu. U suprotnom nije zajaméena
dovoljna stabilnost.
m Radna plo¢a u koju se ugraduje plo€a za kuhanje treba izdrzati
teret od otprilike 60 kg.
m Provijerite je li plo¢a za kuhanje ravna tek kada je ugradite.
Jamstvo: nepravilna instalacija, spajanje ili montaza ponistit ¢e
jamstvo za proizvod.
Napomena: Bilo kakve postupke unutar uredaja, uklju€ujuci
zamjenu kabela za napajanje, smije izvrsiti isklju€ivo posebno
obuceno tehnicko osoblje servisa.

Pribor za postavljanje

VD 200 020 Poklopac uredaja, crni

VV 200 010 Spojna letvica od plemenitog Celika, za
kombiniranje s drugim Vario 200 uredajima

VV 200 020 Spojna letvica crna, za kombiniranje s drugim

Vario 200 uredajima

Pribor upotrebljavajte samo kako je navedeno. Proizvodag nije
odgovoran za neispravnu uporabu pribora.



Priprema elementa, slika 1/2/3

Ugradeni kuhinjski elementi: s minimalnom otpornosc¢u na
temperaturu od 90°C.

Otvor: uklonite piljevinu nakon piljenja elementa.

Izrezane povrsine: Zabrtviti materijalom otpornim na toplinu.

Kod ugradnje nekoliko Vario uredaja: Vodite racuna o potrebnom
prostoru za spojnu letvicu VV 200 izmedu uredaja. Uredaje
mozete ugraditi ak i u pojedinacne izreze pridrzavajuéi se
minimalnog razmaka od 40 mm izmedu uredaja.

Instalacija iznad ladice, slika 2a

Gornja ploha kuhinjskog elementa: mora biti debljine od minimalno
0 mm.

Ventilacija: razmak izmedu povrsine radne ploCe i gornje povrsine
ladice mora iznositi 65 mm.

Napomena: Koristite samo drvenu medupodlogu ako metalni
predmeti u ladici postignu visoke temperature zbog
recirkulirajuceg zraka uslijed ventilacije ploce za kuhanije (slika 6).
Instalacija na peénici, slika 2b

Polica: mora biti debljine od najmanje 30 mm.

Napomena: U uputama za postavljanje pecnice potrazite ukoliko
morate povecati razmak izmedu plo€e za kuhanje i pecnice.
Prozragivanje: Razmak izmedu pecnice i plo¢e za kuhanje mora
iznositi najmanje 5 mm.

Napomena: Ako se plo¢a za kuhanje ugraduje iznad peénice neke
druge marke, treba koristiti drveno medudno (slika 6).

Ventilacija, slika 3

Kako bi bio zajaméen ispravan rad uredaja, plo€u za kuhanje
potrebno je primjereno provjetriti.

Bududi da je za ventilaciju u donjem podrucju uredaja potreban

dovoljan dovod svjeZeg zraka, elementi moraju biti izradeni na

odgovarajuci nacin. Za to je potrebno slijedece:

= minimalni razmak izmedu straznje stijenke elementa i
kuhinjskog zida i izmedu povrSine radne plo€e i gornje povrsine
ladice (slika 3a).

m otvor gore na straznjoj stijenci elementa (slika 3b).

m Ukoliko nije izveden miniminalni razmak od 20 mm na straznjoj
stijenci elementa, onda je potrebno napraviti otvor na donjoj
strani (slika 3c).

Napomene

m Ako se uredaj ugraduje u kuhinjski otok ili neko drugo,
nenavedeno mjesto, treba osigurati primjerenu ventilaciju ploce
za kuhanje.

m Donji podnozak ne smije se hermeticki zatvoriti.

Ugradnja uredaja, slike 4/5

Napomena: Za ugradnju ploce za kuhanje koristite rukavice.
Nevidljive povr§ine mogu imati oStre rubove.

Umetanje ploCe za kuhanje, slika 4

Uredaj ravnomijerno postavite u nisu.

m Pazite da se mrezni kabel ne priklijesti i da ne prelazi preko
ostrih rubova. Kod pec¢nice koje je ugradena ispod ploce za
kuhanje provucite vod na straznjem kutu pecnice do priklju¢ne
kutije. Vod mora biti tako postavljen da ne dodiruje vruéa mjesta
ploce za kuhanje ili peénice.

m Kod radnih plo¢a oblozenih keramic¢kim plo¢icama: fuge
zabrtvite silikonskim kaucukom.
Priklju€ivanje uredaja, slika 5
= Napon: vidi oznaénu plocicu.
m Uredaj prikljucite samo prema dijagramu spajanja:
BN: smeda
BU: plava
GN/YE: zuta i zelena

Vadenje uredaja
Iskljuite uredaj iz elektri¢ne mreze.
A\ Opasnost od strujnog udara !

Pri iskljucivanju plo€e za kuhanje iz elektricne mreze na
stezaljkama se moze pojaviti povratni napon. Elektri¢ni priklju¢ak
smije izvrSiti samo ovlasteni elektricar.

Pritiskom odozdo izvadite plo€u za kuhanije.
Oprez!

Ostecenja na uredaju! Ne pokuSavajte uredaj izvaditi odozgo
polugama.

Catatan penting

Keamanan: Keamanan penggunaan hanya terjamin jika
pemasangan teknis pada kompor telah dilakukan dengan benar
dan sesuai dengan petunjuk perakitan. Teknisi pemasangan
bertanggung jawab atas segala kerusakan yang disebabkan oleh
hasil pemasangan yang tidak sesuai.

Setelah alat terpasang, pastikan pengguna tidak dapat
mengakses komponen listrik.

Alat ini hanya diperbolehkan untuk digunakan pada ketinggian
hingga 4000 meter.

A\ Pengguna alat elektronik implan!

Alat mungkin saja mengandung magnet permanen yang dapat
mengganggu fungsi alat elektronik implan seperti alat pacu
jantung atau pompa insulin. Untuk itu, beri jarak minimal sejauh 10
cm dengan alat elektronik implan saat memasang alat.
Sambungan listrik: Hanya dilakukan oleh teknisi resmi. Perhatikan
panduan yang ditetapkan oleh penyedia jaringan listrik setempat.
Alat harus terhubung ke instalasi yang telah terpasang dan switch
isolasi yang sesuai harus diatur sesuai dengan petunjuk
pemasangan.
Jenis sambungan: Alat termasuk ke dalam perlindungan kelas |
dan hanya dapat digunakan bersamaan dengan sambungan
konduktor grounding.
Produsen tidak bertanggung jawab atas segala gangguan dan
kerusakan yang disebabkan oleh instalasi listrik yang tidak tepat.
Kabel daya: Kabel mungkin telah tersambung ke kotak sambungan
pada kompor atau dikirim bersama dengan alat. Kabel hanya boleh
dipasang oleh teknisi resmi atau petugas ahli dari tim layanan
purnajual. Data penyambungan yang diperlukan dapat ditemukan
pada pelat jenis dan pada diagram penyambungan.
Hanya gunakan kabel yang disediakan dengan alat atau
disediakan oleh layanan teknis purnajual.
Pemasangan di bawah worktop: Kompor induksi hanya dapat
dipasang di atas satu set laci atau oven dengan kipas ventilasi.
Lemari es, mesin pencuci piring, mesin cuci atau oven tanpa
sistem ventilasi tidak dapat dipasang di bawah kompor.
Cerobong ekstraksi: Jarak antara cerobong ekstraksi dengan
kompor setidaknya harus sesuai dengan jarak yang ditentukan
untuk cerobong ekstraksi dalam petunjuk pemasangan.
Kompor: datar, horizontal, stabil. Ikuti petunjuk dari produsen
kompor.
Jika ketebalan worktop untuk pemasangan kompor tidak sesuai
dengan spesifikasinya, perkuat worktop dengan material yang
tahan api dan air hingga mencapai ketebalan minimal. Jika tidak,
kestabilan tidak dapat dijamin.
m Worktop untuk pemasangan kompor harus mampu menahan
beban hingga sekitar 60 kg.
m Pastikan kompor rata dan sejajar setelah dipasang.
Garansi: pemasangan, penyambungan, perakitan yang tidak
sesuai akan membuat garansi produk tidak berlaku.

Petunjuk: Segala pengubahan pada interior alat termasuk
mengubah kabel daya harus dilakukan oleh petugas Layanan
Bantuan Teknis resmi dan terampil.

Pemasang aksesori

VD 200 020 Penutup peralatan hitam

VV 200 010 Strip sambungan stainless steel untuk
digabungkan dengan alat Vario 200 lainnya

VV 200 020 Strip sambungan hitam untuk digabungkan

dengan alat Vario 200 lainnya

Hanya gunakan aksesori yang ditentukan. Perusahaan tidak
bertanggung jawab jika aksesori ini digunakan dengan tidak tepat.

Menyiapkan kabinet, gambar 1/2/3

Unit dapur built-in: Daya tahan suhu minimal 90°C.

Celah: Bersihkan sisa-sisa pengerjaan setelah melakukan
pemotongan.

Permukaan potongan: Tutup dengan material tahan panas.

Saat memasang beberapa peralatan Vario: berikan ruang
tambahan yang diperlukan untuk strip penyambung VV 200.
Peralatan juga dapat dipasang pada penahan individu, jika jarak
bebas minimum 40 mm antara peralatan diikuti.

Pemasangan di atas laci, gambar 2a
Worktop: Harus memiliki ketebalan minimal 20 mm.



Ventilasi: Celah antara permukaan worktop dan bagian atas laci
harus berjarak 65 mm.

Petunjuk: Hanya gunakan rak tengah berbahan kayu jika benda
logam di dalam laci mencapai suhu yang tinggi akibat resirkulasi
udara dari ventilasi kompor (gambar 6).

Perakitan di atas oven, gambar 2b

Kompor: harus memiliki ketebalan minimal 30 mm.

Petunjuk: Jika jarak antara kompor dan oven harus diperlebar,
perhatikan petunjuk pemasangan oven.

Ventilasi: Jarak antara oven dan kompor setidaknya harus
sebesar 5 mm.

Petunjuk: Papan pemisah berbahan kayu harus digunakan jika
kompor dipasang di atas oven yang dibuat oleh produsen yang
berbeda (gbr. 6).

Ventilasi, gambar 3

Untuk memastikan alat dapat berfungsi dengan baik, kompor

harus memiliki ventilasi yang cukup.

Karena ventilasi pada bagian bawah alat memerlukan suplai udara

segar yang cukup, kabinet harus dirancang dengan sesuai. Yang

diperlukan terkait hal tersebut:

m Jarak minimal antara bagian belakang kabinet dan dinding
dapur serta antara permukaan worktop dan area atas laci
(gambar 3a).

m Bukaan pada bagian atas ke sisi belakang kabinet (Gambar 3b).

m Jika tidak terdapat jarak minimal 20 mm pada sisi belakang
kabinet, harus dibuat bukaan pada sisi bawah (gambar 3c).
Petunjuk-Petunjuk

m Jika alat telah terpasang pada unit dapur atau di lokasi lainnya
yang tidak dijelaskan di sini, selalu perhatikan ventilasi yang
sesuai pada kompor.

= Jangan menutup alas bawah rapat-rapat.

Memasang alat, gambar 4/5

Petunjuk: Gunakan sarung tangan pelindung untuk memasang
kompor. Permukaan yang tidak terlihat mungkin memiliki tepi yang
tajam.

Memasang kompor, gambar 4

Masukkan alat secara merata ke dalam potongan.

m Kabel utama tidak boleh terlilit dan mengenai tepi yang tajam.
Jika oven adalah jenis yang dipasang di bawah kompor, buat
jalur kabel ke soket pada sudut belakang oven. Jalur harus
dibuat sedemikian rupa untuk menghindari kontak dengan
bagian-bagian panas pada kompor atau oven.

m Untuk permukaan worktop dari keramik: Rekatkan sambungan
keramik dengan karet silikon.

Menghubungkan alat, gambar 5

m Tegangan listrik: Lihat pelat nilai.

m Hanya sambungkan seperti yang ditunjukkan pada diagram
sirkuit:
BN: Cokelat
BU: Biru
GN/YE: Kuning dan hijau

Melepas pemasangan alat
Putus sambungan alat dari sumber listrik.
A\ Bahaya sengatan listrik!

Saat memutus sambungan kompor dari sumber listrik, terminal
dapat tetap terhubung. Instalasi listrik hanya boleh dilakukan oleh
teknisi resmi khusus.

Dorong kompor ke atas dari bawah untuk melepas.
Perhatian!

Kerusakan pada alat! Jangan mencoba melepas alat dengan cara
mencungkilnya dari atas.
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Herisri eckepTynep

Kayincisaik Hyckaynapsl: Acnantbl naiganadyaa Kayincisaik, Tex
opHaTy TexHWKanblK peTTe Aypbic 60NbIN OpHATY HyCKay/bIFbl
6oMbIHLWA OpbIHAANFaHAA FaHa KaMTamachkl3 eTinegi. Tvicti 6onmaraH
opHaTy HeTWXeciHAe naiaa GonaTtelH 3UAHAAP YLUiH OpHATYLUbI
»xayankep 6onazbl.

OpHaty afsKTanFaH CoH, NnanaanaHyLbl 3NeKTp GenLieKTepiHe
TUMEWNTIHIH KaMTaMachI3 eTy Kepek.

Byn acnantel 4000 meTpre AeMiHri GuiKTiKTe KonaaHyra Gonaabl.
/\ OneKTpoHALIK, UMNNAHTTaHTTap TacyLubinaphbi!

KypbInfFbl KapAMOCTUMYSIATOP HEMECE MHCY/IMH COPFbILLIbI CUAKTHI
QNEKTPOHABIK, UMMNAaHTaHTTapFa acep eTyi MymKiH. Con yLiH
opHaTyZAa 9NEeKTPOHABIK MMMaHTaHTTapFa keminae 10 cm
KaLUbIKTLIFbIH CaKTaHbI3.

Onextp Kocy: On xibepnireH MamaH apKblibl OPbIHAANYLI KEPEK.
MyHZa XeprinikTi TOK, XabAbIKTayLLUbICLIHBIH epexenepi )ypedi.

Acnan OopHatbinFaH KYVILI.e KOChbI/bIM, OpHATY HYCKayNblFblHA comKkec
NanbIKTbI aXXblpaTKbILLNEH )‘Kaé,ﬂblKTaﬂFaH Onybl TUIC.

Kocy Typnepi: Acnan | KoprFaHbIC ChiHbINbIHA Kipin TeK »xepre
KOCbIIFAH KOCKbILLMEH KonAaHybl MYMKiH.
Kare anektp opHaty ce6eBiHeH XyMbIC akaynblKTapbl HEMece MyMKIH
3aKbiMAaHynap YLiH eHAipyLUi »kayankep Gonmanasi.
Xeni kabeni: on nicipy naHeniHiH Kocy KopabkiHa KockinFaH 6onykl
MYMKIH Hemece acnanneH Gipre )xeTkisinesi >xeHe OHbI Tek pykcar
eTiNreH MaMaH Hemece KaCinKoW KbI3MET KOPCETY XYMbICKepi
opHartybl THic. Tanan eTineTiH KOCY AepeKTepi 3aybITTbIK TaKTahwaaa
>KeHe KOoCy cxemacblHAa Typaabl.
AcnanTbl XeTKi3y *MbIHTbIFbIHA KIPETIH HEMece KbI3MeT KepceTy
opTarbIFbl YKETKI3ETiH kKabenbAi FaHa naaanaHblHbI3.
JKYMBbIC TaKTacblHbIH acTbiHa opHaTy: MHAYKUuMANbIK nicipy naHeni Texk
TapTnanap Hemece engeTkiwi 6ap TymLaneLl ycTiHe opHaTbina
anaael. [icipy naHeniHiH acTbliHa elwKaHaan My3aaTKblLL,
YKENAETKILLCI3 NeLl HeMece Kip XKyFbILL MalluMHanapAsl opHaTyrFa
6onmanabl.
TapTy KyObIpbl: TapTy KyObipbl MeH Micipy naHeniHiH apabiFsl TapTy
KyObIpblH OpHATy HYCKaynblFbIHAA KOPCETINreHHEH keM Bonmaybl THiC.
XKyMmbic TakTachl: On Teric, KenaeHei »aHe TypaKkTbl 60nybl Kepek.
HyMbIC TaKTaCbIHbIH LbIFAPYLLbLI HYCKAY/bIKTAPblH OPbIHAAHbI3.
Erep KoHdopKaFa KipiCTipineTiH XYMbIC TaKTachlHbIH KanblHAbIFbI
ZlepeKTepae KepceTinreHaen 6onmaca XymbIC TaKTacklH anay MeH
cyFa TesiMAiI MaTrepuasMeH YCbiHbUTFaH MUHUMANABIK KaNbIHABIK
YKeTinvereHLle KanTaHel3. DTnece »eTepnik KanbiHAbIK XeTinmenai.
m [1n1Ta opHaThINFaH XYMbIC TakTachl Wwam. 60 Kr canmarbiH
KeTepeai.
m [1nuTa opHaTbINIFAHHAH COH FaHa OHbIH TETICTIrH TEKCEepiHi3.

Keninagik: Tvicti 6onmaraH opHarty, KOCy HEeMece KaTe opHarty Keningik
YKOFanyblHa anbin Keneai.
Hyckay: Acnan iwinaeri 6apnbik >XyMbICTapA, CoHbIMeH Bipre »keni

kabeniH anmacTbIpy, TeK OChl YLUiH 6ifiM anFaH CEePBUCTIK KbI3MeT
apKbI/bl OpbIHAANYbI KEPEK.

OpHary »kabablKTapbl

VD 200 020 KyYpbUTFbIHBIH Kaknars!, kapa

VV 200 010 Tot 6acnaiTelH BonattaH »kacanraH 6ainaHsic
TakTanwacel, apTypni petrenetiH Vario 200
KypanaapmeH 6ipre KongaHy yLliH

VV 200 020 Kapa TycTi 6aiHanbic TakTamwacsl, apTyphi

petteneTtiH Vario 200 kypanzapmeH Gipre
KOnAaHy yLuiH

YababiKTapabl TeK KepceTinreHaen nanaanaHbiHbi3. XXabablk aypbic
nanaanaHbiiMaca eHAipyLUi xayankep 6onmanasl.

Xuhasaol aaibiHAay, cypet 1/2/3

KipicTipineTtiH »uhas: Onap keminge 90 °C aeviH Temneparypara
Wwblaamabl 6onybl Kepek.

Kecik: Kecy »kyMbiCTapblHaH COH OHKanapAbl XOMbIHbI3.

Kecy aimakTapbl: blcTbikka LWblaanTelH MaTepuanaMeH ThiFbI3AaHbI3.
BipHeLue Vario kypbinFbiCbiH OpHaTyAa: KypbinFbinap apacbiHaa

VV 200 6aiinaHbliC nnaHKachl YLWiH Xai XxocnapnaHbis.
KypbinFbinapabl xaHe 40 mm MUHUManAblK apanbiKTarsl ofibiKkTapaa
opHarty MyMKiH.

KipicTipy bIDKbITbINATBIH XSLUIK apKbisbl, CYpeT 2a

XyMbic TakTackl: OHbIH KanblHABIFE KeMiHae 20 MM 60nybl Kepek.
Henpety: XXyMbIC TakTaCbIHbIH XXOFapFbl aiMarbl MeH TapTnaHblH
YKOFapFbl aMarbiHbIH apabliFbl 65 MM 60nybl KEpeK.

Hyckay: Taptnaaarsl MeTasnn sattap nicipy naHesliH XXenaeTy apKoibl
aya anmacybl HerisiHae Kbi3bin KeTeTiH 60nica, TeK araluTaH )kacanraH
apanblk YCTesLLeHi KonaaHy Kepek (cypet 6).

MeLw coFapbicbiHAa OpHAaTY, cypeT 2b

CaKTalTbliH OPbIH: KanblHAbIFLI KeMiHAe 30 MM 60nybl KEPEK.

Hyckay: Micipy naHeni MeH neLuTiH apanbIFblH yNFaiTy kepek 6onca

OpHaTy HYCKaybIFblH KapaHbl3.

Xengety: new nex nicipy naHeniHiH apanbiFbl KeMiHAe 5 MM 6onybl

Kepex.

Hyckay: Micipy naHeni 6acka mapkanbl TyMLIaneLL YCTiHe opHaThINca,

araluTaH ykacanraH apanblk 6enrilTi KonaaHy kepek (cyper 6).

XXenperkiw, cypert 3

AcnanTbiH Aypbic iCTeyiH KamTamachl3 eTy YLUiH Micipy naHen

XeTepnikTen TypAae »kenaeTtinyi Tvic.

AcnanTblH TOEMEHTi aiMarblH XenaeTy YLUiH XEeTKiniKTi Typae Tasa aya

Kipyi TMic BonFaHabIKTaH, XXuhasael cavikec TypAe opHanacTbipy

KakeT. On yLiH MblHanap Kaxer:

® XvhasablH apTKbl XKaFbl MeH ac 6enmeci KabblpFacbiHbIH KaHe
YKYMBbIC TaKTacCblHbIH YCTi MEH TapTnaHblH XOoFapbl alMarblHbIH eH
as apanoifoi(cyper 3a).



= >xnhasablH apTKbl XXaFblHAAFbl XXOFapbl canbinay (cypet 3b).

m Erep »unhasablH apTKbl XarbiHAa kem agereHae 20 MM apanbik,
6onmaca, oHAa TOMEHTi XKaFbiHAa caHbinay Kanybl Tvic(cypert 3c).

Hyckaynap

m Erep acnan apangbik ac Tanan TypeyiHe Hemece cunarranFaH

yepaeH Hacka yxepre opHatblica, nicipy naHeniH nanbiKTbl Typae
YeNnaeTy KamTamachi3 eTinyi Tuic.

® ACTbIHFbI HEri3i ThIFbI3 yKannay Kepek.

AcnanTbl KypacTbipy, cypetrep 4/5

Hyckay: lMicipy naHeniH KipicTipy yLiH KopFay KonFabblH
navaanaHbiHbl3. KepiHOenTiH ayaaHaapAabiH LWeTTepi eTKip 6onybl
MYMKIH.

Micipy naHeniH opHary, cypeT 4

Acnantbl 6ip KanbinTa Kecikke KoMbIHbI3.

m XKeni kabenbiH KbicnaHbi3 HeMece eTKip KblpnapAaH eTKi30eHis.
TymLuaneLl opHatbinFaH 6onca, cbiMAbl TycLuaneLwTii apTKel
GypblluTapblHaH po3eTkara anapbiHbi3. CbiMAbl Nicipy NaHeniHiH
Hemece TyMLIanewwTiH bICTbIK, XXepnepiHe TUMEWTIH eTin opHaTy
Kepex.

m [nuTa canbiHFaH XXyMbIC TakTanaphbl: NanUTa XIKTEPiH CUIMKOHAbIK,
KayuyKneH TbiFbl3aHbl3.
AcnanTbl KOCLIHbI3, cypeT 5
m KepHey: 3aybITTbiK TaKTanlaaa KapaHhbi3.
= Tek Kocy AvarpaMmachliHa caw KOCbIHbI3:
BN: KoHbIp
BU: kek
GN/YE: Capbl MeH »acbin

AcnanTbl axelpaty

AcnanTbl TOK, XeniCiHEeH aXblpaTbiHbI3.

A\ BnexTp cory Kayni !

[Micipy naHeniHiH KbICKbILUTaPbIH TOK, XXeNiCiHEH a)KblpaTKaH Kesae,
KbICKbILITapAa Kepi KepHey 60/1ybl MYMKIH. OneKTpaik Kocyabl Tek
YOKINeTTi MaMaH Xyprisyi Tuic.

TemeHHeH nicipy naHeniH 6acbin nicipy NaHeniH LWblFapbIHbI3.
Hasap ayaapbiHbia!

Acnantarbl 3uAHAap! AcnanTsl )KoFapblaaH anyra TannbiHOaHbI3.
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Svarbios pastabos

Saugumas: saugumas naudojant garantuojamas tik tuo atveju, jei
buvo jrengta techniSkai tinkamai ir laikantis $iy montavimo
instrukcijy. Uz zalg, atsiradusig dél netinkamo montavimo, atsako
montuotojas.

Baige montavimo darbus uztikrinkite, kad naudotojas neturéty
prieigos prie elektriniy konstrukciniy daliy.

Sj prietaisg galima naudoti daugiausia 4000 metry aukstyje.
A\ Asmenys, nesiojantys elektroninius implantus!

Prietaise gali bti nuolatiniy magnetuy, kurie gali turéti jtakos

elektroniniy implanty, pvz., Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompuy,

veikimui. Todél montuojant atstumas nuo elektroniniy implanty turi

buti maziausiai 10 cm.

Elektros jungtis: tai turi atlikti tik kvalifikuotas technikas. Reikia

laikytis regiono elektros tiekimo bendrovés nuostaty.

Prietaisas turi bati prijungtas prie stacionariosios jungties ir,

atsizvelgiant j jrengimo potvarkius, turi bati jmontuotas atitinkamas

atjungiklis.

Sujungimo tipas: prietaisas priklauso | apsaugos klasei ir gali bati

naudojamas tik su jungtimi, turinéia jZeminima.

Gamintojas nebus laikomas atsakingu uz netinkama prietaiso

veikimg arba galimg Zalg, atsiradusig dél netinkamos elektros

instaliacijos.

Tinklo laidas: jis gali bati jau prijungtas prie kaitlentés jung€iy dézés

arba tiekiamas kartu su prietaisu, jj jrengti leidziama tik jgaliotajam

techniniam personalui arba kvalifikuotam klienty aptarnavimo

skyriaus personalui. Reikalingus prijungimo duomenis rasite

specifikacijy lenteléje ir prijungimo brézinyje.

Naudoti tik kartu su prietaisu arba kliento aptarnavimo skyriaus

pristatytg laida.

Montavimas po stalvirsiu: indukciné kaitlenté gali biti montuojama

tik vir§ staliy arba orkaiciy, turinéiy ventiliacijos funkcija. Po

kaitlente negalima montuoti Saldytuvy, indaploviy, orkaiciy be

ventiliacijos ar skalbykliy.

Dimtraukis: atstumas nuo dimtraukio iki kaitlentés turi atitikti bent

montavimo instrukcijoje diimtraukiui nurodyta atstuma.

Pavirsius: lygus, horizontalus, stabilus. Zilrékite pavirSiaus

gamintojo instrukcijas.

Jei stalvirSio, | kurj bus montuojama kaitlenté, storis neatitinka

pateikty duomeny, stalvirSio storj iki rekomenduojamo maziausio

storio didinkite ugniai ir vandeniui atsparia medziaga. Kitaip jis

nebus pakankamai stabilus.

m Stalvirsis, | kurj bus montuojama kaitlenté, turi iSlaikyti mazdaug
60 kg apkrova.

m |montave pirmiausia patikrinkite, ar kaitlenté yra lygi.

Garantija: netinkamai jrengus, prijungus ar sumontavus gaminio

garantija nebegalioja.

Pastaba: Bet kokius darbus prietaiso viduje, jskaitant maitinimo
laido pakeitima, turi atlikti tik specialiai iSmokyti techninés
pagalbos tarnybos darbuotojai.

Jrengiant naudojami priedai

VD 200 020 Prietaiso dangtis, juodas

VV 200 010 Nerudijanciojo plieno jungiamoji juostelé,
derinama su kitais ,,Vario® prietaisais

VV 200 020 Juoda neradijanciojo plieno jungiamoiji juostele,

derinama su kitais ,,Vario® prietaisais

Naudodami priedus paisykite nurodymy. Gamintojas neprisiima
atsakomybés, jei priedai naudojami netinkamai.

Baldy paruosimas, 1/2 /3 paveiksléliai
Montuojamieji baldai: atsparts ne mazesnei nei 90 °C
temperatarai.

ISpjova: atlike pjovimo darbus pasalinkite smulkias droZles.
Pjavio pavirSius: padengtas kars¢iui atsparia medziaga.

Montuojant kelis ,Vario” serijos prietaisus: atkreipkite démesj, kad
tarp prietaisy reikés palikti vietos jungiamajai juostelei

VV 200.Prietaisus galima montuoti ir atskirose angose, tarp
prietaisy paliekant maziausiai 40 mm atstuma.

Montuojama vir$ staléiaus, 2a pav.

PavirSius: minimalus storis turi bati 20 mm.

Ventiliacija: atstumas nuo stalvirSio pavirSiaus iki stalCiaus
virSutinés srities turi bati 65 mm.

Pastaba: Jei dél kaitlente védinancio recirkuliacinio oro stal€iuje
esantys metaliniai daiktai jkaista iki aukStos temperatiros,
naudokite tik medinj tarpinj déklg (6 paveikslélis).

Montavimas vir$ orkaités (2b pav.)

PavirSius: minimalus storis turi bati: 30 mm.

Pastaba: Jei reikia padidinti atstuma tarp kaitlentés ir orkaités,
informacijos ieSkokite orkaités montavimo instrukcijoje.
Ventiliacija: atstumas tarp orkaités ir kaitlentés turi bati maziausiai
5 mm.

Pastaba: Jeigu kaitlenté sumontuota virs kito prekés zenklo
orkaités, tuomet reikia naudoti medinj tarpinj dugna (6 pav.).
Ventiliacija, 3 pav.

Kad prietaisas veikty gerai, kaitlenté turi bati tinkamai védinama.

Reikia naudoti tinkamos konstrukcijos baldus, nes prietaiso
apacios vedinimui turi buti tiekiama pakankamai Sviezio oro. Norint
tai uztikrinti, reikia atsizvelgti j toliau pateiktas nuorodas.
m Maziausias atstumas nuo baldo galinés pusés iki virtuvés sienos
ir nuo stalvirSio pavirSiaus iki stalCiaus virSutinés srities
(3a paveikslélis).
m Anga virSuje, baldo antroje puséje (3b paveikslélis).
m Jei nuo baldo antros pusés nelieka maziausio leistino 20 mm
atstumo, reikia apacioje iSgrezti skyle (3c paveikslélis).
Pastabos

m Jei prietaisas bus montuojamas j virtuvés salg ar kitoje, Cia
neaprasytoje vietoje, bitina uztikrinti tinkama kaitlentés
ventiliacija.

m Apatinés dalies neuzdenkite hermetiskai.

Prietaiso jmontavimas, 4 / 5 paveiksl|éliai

Pastaba: Montuodami kaitlente muvékite apsaugines pirstines.

Nematomy pavirSiy krastai gali bati astrus.

Kaitlentés jstatymas, 4 paveikslélis

Prietaisg tolygiai jstumkite j nisa.

m Neprispauskite elektros laido ir netraukite jo per astrius krastus.
Jei apacioje montuojama orkaité, laidg iki prijungimo lizdo
nutieskite per galinius orkaités kampus. Laidg reikia jmontuoti
taip, kad jis nesiliesty prie kaitlentés ar orkaités karsty viety.

m Plytelémis dengtas stalvirSis: siules tarp plyteliy sandarinkite
silikoniniu kauc€iuku.
Prietaiso prijungimas, 5 paveikslélis
m |tampa nurodyta specifikacijy lentelgje.
m Prijunkite tik remdamiesi prijungimo schema:
BN: rudas
BU: mélynas
GN/ YE: geltonas ir zalias

Prietaiso iSmontavimas

ISjunkite prietaisa i$ elektros tinklo.

A\ Elekiros smiigio pavojus !

Atjungiant kaitlentés gnybtus nuo elektros tinklo, gnybtuose gali
bati griztamosios jtampos. Elektros jungtj jrengti leidziama tik
jgaliotajam specialistui.

ISimkite kaitlente, spausdami jg i$ apacios.

Démesio!

Prietaiso pazeidimai! Nebandykite prietaiso iSimti i§ virSaus.

Svarigas piezimes

Drosiba: drosiba lietoSanas laika ir garantéta tikai tad, ja
uzstadiSana ir veikta tehniski pareizi un saskana ar Siem
uzstadiSanas noradijumiem. Par bojajumiem, ko izraisijusi
nepareiza uzstadisana, jaatbild uzstaditajam.

Péc uzstadidanas japarliecinas, vai lietotajs nevar piek|dt ierices
elektriskajam sastavdalam.

So ierici atlauts izmantot pat 4000 m augstuma.

-10 -



A\ Personam ar elektriskajiem implantiem!

lericé var but pastavigie magnéti, kas var ietekmét elektronisko

implantu, pieméram, sirds ritma stimulatoru vai insulina stknu,

darbibu. Tapéc montazas laika ieverojiet vismaz 10 cm attalumu

no elektriskajiem implantiem.

Pieslégums pie elektrofikla: drikst uzstadit tikai pilnvarots tehnikis.

Jaievero elektroenergiju piegadajosa uznémuma prasibas.

lericei jabit pieslégtai pie stingras ietaises un atbilstigi

uzstadiSanas noradém jabut ierikotiem atbilstoSiem jaudas

sledziem.

Savienojuma veids: $i ierice atbilst | aizsardzibas veidam, un to var

izmatot tikai ar iezemétu savienojumu.

Razotajs neatbild par nepareizu darbibu un iespéjamiem

bojajumiem, ko izraisijusi nepareiza elektroinstalacija.

BaroSanas vads: iespéjams, tas jau ir pieslégts sildvirsmas

piesléguma karbai vai ari tiek piegadats kopa ar iekartu un to drikst

uzstadit tikai profesionali specialisti vai kvalificéts klientu

apkalpo$anas dienesta personals. Vajadzigie piesléguma dati ir

noraditi iekartas datu plaksnité un piesléguma shéma.

Izmantojiet tikai ierices komplekta ietilpstoSo vai klientu

apkalposanas dienesta ieteikto kabeli.

Montaza zem darba virsmas: indukcijas sildvirsmu var iebuvét tikai

virs atvilktném ar ventilaciju. Zem sildvirsmas nedrikst ieblvét

ledusskapjus, trauku mazgajamas masinas, cepeskrasnis bez

ventilacijas vai velas mazgajamas masinas.

Tvaiku nosicéjs: attalumam starp tvaiku nosticéju un sildvirsmu

jaatbilst vismaz tvaika noslicéja montazas pamaciba noraditajam

attalumam.

Virtuves darba virsma: [idzena, horizontala, stabila. levérojiet

virtuves darba virsmas razotaja norades.

Ja darba virsmas biezums, kura iebuve sildvirsmu, neatbilst

noraditajiem datiem, apstradajiet darba virsmu ar

karstumizturigiem un Udensizturigiem materialiem, lidz sasniegts

minimalais ieteicamais biezums. Citadi nevar nodrosinat

pietiekamu stabilitati.

m Darba virsmai, kura iebaveé sildvirsmu, jaiztur apméram 60 kg
slodzi.

m Uzreiz péc sildvirsmas ievieto$anas parbaudiet, cik ta ir lidzeni
iebaveéta.

Garantija: nepareizas uzstadiSanas vai savienojuma dé| produkta

garantija nebus spéka.

Noradijums: Jebkura darbiba ierices iekSpusé, tostarp baroSanas
vada maina, ir javeic tikai un vienigi kvalificétam tehniska atbalsta
dienesta personalam.

Uzstadisanas piederumi

VD 200 020 lekartas parsegs, melns

VV 200 010 Nerlsos$a térauda savienotajliste izmanto$anai
ar citam ,Vario 200” iekartam

VV 200 020 Melna savienotajliste, izmantoSanai ar citam

LVario 200” iekartam

Izmantojiet piederumu atbilstigi lietoSanas pamacibai. Razotajs

neuznemas atbildibu par piederumu, ja tas ir neatbilstigi izmantots.

Mébelu sagatavosana, 1., 2., 3. attéls

lebiivétas méebeles: tam jabut vismaz 90 °C karstumizturigam.

Sildvirsmai paredzéta virsma: péc zagésanas darbiem saslaukiet
skaidas.

Griezuma vietas: noslédziet ar karstumizturigu materialu.
lebiveéjot vairakas ,,Varlo ierfices: nemiet véra VV 200
savienotajlistei starp iericém neplemesamo vietu.lespéjams
iebvét ierices ari atsevidkos izgriezumos, ja tiek ievérots
minimalais attalums starp ieficém — 40 mm.

UzstadiSana virs atvilkines (2a. attéls)

Virtuves darba virsma: tai jabat vismaz 20 mm biezai.
Ventilacija: attalumam starp darba virsmas augSpusi un augsé€jo
atvilkines dalu jabut 65 mm.

Noradijums: Izmantojiet tikai koksnes starpplaksni, ja atvilktné
esoSie metala priekSmeti sildvirsmas ventilacijas cirkul€jo$a gaisa
dée| uzkarst (6. attéls).

Uzstadi$ana virs plits (2b. attéls)

Virtuves darba virsma: tai jabat vismaz 30 mm biezai.

Noradijums: Skat. cepeSkrasns uzstadiSanas pamaciba, vai
attalumam starp sildvirsmu un cepeskrasni ir jabat lielakam.
Ventilacija: starp cepeskrasni un sildvirsmu jabiut vismaz 5 mm
attalumam.

Noradijums: Ja sildvirsma tiek ieblvét virs citas firmas

cepeskrasns, izmantot starpplauktu no koka (6. attéls).

Ventilacija, 3. attéls

Lai nodroSinatu pareizu ierices darbibu, sildvirsmai jabat

pietiekami ventilétai.

Ta ka ierices apakséjas dalas ventilacijai nepiecieSama

pietiekama gaisa pievade, mébelém jabut atbilstigi izvietotam.

Tam nepiecieSams talak noraditais.

= Minimalais attalums starp méebeles aizmuguri un virtuves sienu
un starp darba virsmas augSpusi un augséjo atvilktnes dalu (3.a
attéls).

m Atvere mébeles aizmugures augspusé (3.b attéls).

= Ja nav minimala attadluma 20 mm mébeles aizmuguré,
apakspusé jaizveido atvere (3.c attéls).

Noradijumi

m Ja ierice tiek ieblvéta virtuves sala vai cita Seit neaprakstita
vieta, nodrosiniet piemérotu sildvirsmas ventilaciju.

= Nenoslédziet pamatni hermétiski.

lerices ieblvésana, 4., 5. attéls

Noradijums: leblvejot cepeskrasni, jaizmanto aizsargcimdi.

Neparskatamam dalam var bat asas malas.

Sildvirsmas ievietoSana, 4. attéls

Vienmerigi iebidiet ierici nisa.

= Neiespiediet baroSanas vadu un nevirziet to pari asam malam.
Apaksa iebavétu cepeskrasnu vadus piesléguma ligzdai
pievieno gar cepeskrasns aizmuguréjiem stlriem. Vadiem jabat
ta pievienotiem, lai tie nepieskartos sildvirsmas vai cepeSkrasns
karstajam vietam.

m Flizétu darba virsmu flizu Suves noblivéjiet ar silikona kaucuku.

lerices pieslég8ana, 5. attéls

m Spriegumu skatiet datu plaksnité.

m Pieslédziet tikai saskana ar pieslég8anas shému.
BN: brins
BU: zils
GN/YE: zal§ un dzeltens

lerices demontaza

Atvienojiet ierici no elektrotikla.

A\ Stravas trieciena risks !

Atvienojot sildvirsmu no elektrotikla, spailes var vadit
sprostspriegumu. Elektrisko pieslégumu drikst izveidot tikai
kvalificets specialists.

Iznemiet sildvirsmu no apak$puses, to izspiezot.

Uzmanibu!

lerices bojajumil Neméginiet iznemt ierici no augspuses, to
izSUpojot.

Délezité upozornenie

Bezpetnost: Bezpecnost pri pouZivani je zaru¢end, len ak bola
instalacia spravne technicky vykonana, a to vsulade s uvedenym
navodom na montaz. Za Skody sposobené nespravnou instalaciou
zodpoveda osoba, ktora instalaciu vykonava.

Po instalcii sa uistite, ze uzivatel nebude mat pristup k
elektrickym dielom.

Tento spotrebic je schvaleny na pouzitie vo vyskach do
4 000 metrov.

A\ Pouzivatelia elekironickych implantatov!

Pristroj m6Ze obsahovat permanentné magnety, ktoré mézu
ovplyvriovat elektronické implantaty, napr. kardiostimulator alebo
inzulinové pumpy. Preto pri montazi dodrziavajte vzdialenost od
elektronickych implantatov minimalne 10 cm.

Pripojenie elektrického pridu: zapojenie smie vykonat len
autorizovany technik. Musi sa riadit ustanoveniami spolo¢nosti
zodpovednej za dodavku elektrickej energie v okoli.

Spotrebi¢ musi byt pripojeny na pevnu instalaciu a podfa
predpisov na instalaciu sa musia zriadif prislugné odpéjacie
spinace.
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Typ zapojenia: spotrebi¢ patri do ochrannej triedy | a m6ze sa
pouzivat len v kombindcii s napajacim vedenim s uzemnenim.
Vyrobca nezodpoveda za nespravne pouzivanie spotrebica, ani za
Skody spbsobené jeho nespravnou elektrickou instalaciou.
Sietovy kabel: Je bud' pripojeny k pripojnému zdroju varnej dosky
alebo sa dodava so spotrebi¢om a méze byt nainstalovany iba
poverenym technikom, prip. kvalifikovanym personalom
zakaznickeho servisu. Potrebné daje na pripojenie si uvedené
na typovom S§titku a v schéme pripojenia.

Pouzivajte iba kabel dodany spolu so spotrebiCom alebo dodany
zo zakaznickeho servisu.

Montéz pod pracovnou doskou: Indukény varny panel méze byt
nainstalovany len nad zasuvkami alebo rdrami na pecenie

s ventilaciou pomocou ventilatora. Pod varnym panelom nemézu
byt zabudované ziadne chladni¢ky, umyvacky riadu, riry na
pecenie bez ventilacie alebo pracky.

Odsdvagé par: vzdialenost medzi odsava¢om par a varnym
panelom musi zodpovedat minimélne vzdialenosti uvedene;j

v navode na montaz odsavaca par.

Pracovna doska: rovnd, vodorovna, stabilnd. DodrZiavajte pokyny
vyrobcu pracovnej dosky.

Ak hrubka pracovnej dosky, do ktorej sa ma zabudovat varny
panel, nezodpoveda stanovenym udajom, potom pracovnu dosku
zosilnite pomocou ziaruvzdorného a vode odolného materialu tak,
aby sa dosiahla odpori¢and minimalna hribka. V opacnom
pripade nebude zabezpecena dostatocna stabilita.

m Pracovna doska, do ktorej sa ma zabudovat varny panel, by
mala odolat zataZeniam s hodnotou cca 60 kg.

m Rovinnost varného panelu prekontrolujte az vtedy, ked je
namontovany.

Zaruka: nespravna inStalacia, zapojenie alebo montaz znamena

stratu platnosti zaruky produktu.

Upozornenie: Akukolvek manipuldciu vo vnutri spotrebi¢a vratane
vymeny napajacieho kdbla méze vykonavat len odborny personal
Strediska technickej podpory so $pecifickym vzdelanim.

Prislusenstvo na instalaciu

VD 200 020 Kryt spotrebic¢a, Cierny

VV 200 010 Spojovacia lista z nehrdzavejucej ocele, na
kombinaciu s dalsimi spotrebi¢mi Vario 200

VV 200 020 Spojovacia lista Cierna, na kombinaciu s

dalsimi spotrebi¢mi Vario 200

Prislusenstvo pouzivajte iba ako je uvedené v popise. Vyrobca
neru€i za Skody vzniknuté nespravnym pouzivanim prislusenstva.

Priprava nabytku, obrazok 1/2/3

Vstavany nébytok: odolny minimalne voci teplote 90 °C.
Otvor: odstrarite triesky po rezacich pracach.

Rezany povrch: zapecatte teplu odolnym materidlom.

Montaz viacerych spotrebic¢ov: Zohladnite potrebu miesta pre
spojovaciu listu VV 200 medzi spotrebiémi. Spotrebice sa daju
zabudovat aj do jednotlivych vyrezov s dodrzanim minimalnych
odstupov medzi spotrebicmi 40 mm.

Intalacia nad zasuvkovu skrifiu, obrazok 2a

Pracovna doska: musi mat hrdbku minimalne 20 mm.

Ventildcia: vzdialenost medzi povrchom pracovnej dosky a hornou
Gastou zasuvky musi byt 65 mm.

Upozornenie: Pouzite iba jednu vloZend poli¢ku z dreva, ak kovové
objekty v zasuvke dosahuju vysoké teploty na zaklade
recirkulujuceho vzduchu prostrednictvom ventilacie varného
panelu (obrazok 6).

Instalacia nad riru na pecenie, obrazok 2b

Ulozna plocha: Musi mat minimalnu hrdbku 30 mm.

Upozornenie: Ak sa musi yzdialenost’ medzi varnym panelom

a rdrou na pecenie zvacsit, pozrite sa do montazneho navodu rdry
na pecenie.

Ventilacia: Vzdialenost medzi rirou na peéenie a varnym panelom
musi byt minimalne 5 mm.

Upozornenie: Ak bude varny panel zabudovany nad rurou na
pecenie inej znacky, je potrebné pouzit medzidno z dreva
(obrazok 6).

Ventilacia, obrazok 3

Aby sa zarucila spravna funkénost spotrebica, musi sa varny
panel primerane prevzdu$iovat.

PretoZe ventilacia v spodnej Casti spotrebica vyzaduje dostatocny
privod Cerstvého vzduchu, musi byt nabytok odpovedajtco
dimenzovany. Na to sa vyzaduje nasledovné:

m Minimalna vzdialenost medzi zadnou stranou nabytku a stenou
kuchyne a medzi povrchom pracovnej dosky a hornou ¢astou
zasuvky (obrazok 3a).

m Otvor hore na zadnej strane néabytku (obrazok 3b).

m Ak nie je k dispozicii minimalna vzdialenost 20 mm na zadnej
strane nabytku, musi sa na spodnej strane vytvorit otvor
(obrazok 3c).

Upozornenia

m Ked je spotrebi¢ zabudovany vo varnom ostrove alebo na inom
mieste, ktoré tu nie je opisané, zabezpecte primerané
odvetranie varného panela.

m Dolny sokel neuzavrite hermeticky.

Montaz spotrebia, obrazky 4/5

Upozornenie: Pri montazi varného panela pouzivajte ochranné
rukavice. Neviditelné plochy mézu mat ostré hrany.

VloZenie varného panela, obrazok 4

Spotrebi¢ viozte rovnomerne do vyrezu.

m Neprivrite siefovy kdbel a nevedte ho cez ostré hrany. Ak je rdra
na pecenie zabudovana pod spotrebi¢om, vedenie vedte
k pripojovacej zasuvke popri zadnych rohoch rury. Vedenie sa
musi nainstalovat tak, aby sa nedotykalo hortcich miest
varného panelu ani rdry na pecenie.

m Pri obloZenych pracovnych doskach: Skary medzi obkladackami
utesnite silikdnovym tmelom.
Pripojenie spotrebi€a, obrazok 5
m Napétie: pozri na typovom §titku.
m Pripojenie iba podla schémy zapojenia:
BN: hneda
BU: modra
GN/YE: ZIta a zelena

Demontaz spotrebica

Odpoijte spotrebic z elektrickej siete.

A\ Nebezpeéenstvo zdsahu elektrickym pridom !

V pripade odpojenia varnej dosky z elekirickej siete méze byt vo
svorkach spatné napatie. Elektrické pripojenie méze vykonat iba
odborny elektrikar.

Tlacte dole proti varnej doske a vytiahnite varnu dosku.

Pozor!
Poskodenie spotrebi¢a! Nevytahuijte spotrebi¢ zhora vypaéenim.

Pomembna opozorila

Varnost: Varnost uporabe aparata je zagotovljena le, ¢e je
instalacija opravljena pravilno, tako s tehni¢nega vidika kot v
skladu z navodili za montazo. Za skodo, nastalo zaradi neustrezne
montaze, odgovarja instalater.

Po vgradniji se prepri€ajte, da uporabnik nima dostopa do
elektricnih elementov.

Aparat je dovoljeno uporabljati do nadmorske viSine 4000 metrov.
A\ Osebe z elekironskimi vsadki!

Aparat lahko vsebuje trajne magnete, ki lahko vplivajo na
elektronske vsadke, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali inzulinske
¢rpalke. Zato je treba pri montazi uposStevati, da mora najman;jSa
razdalja do elektronskih vsadkov zna$ati najmanj 10 cm.
Elektri€na priklju€itev: izvede jo lahko samo pooblasceni
strokovnjak. Ravnati mora po predpisih podjetja za oskrbo z
elektriéno energijo.

Aparat prikljucite na stalno napeljavo. V skladu s predpisi za
elektritne napeljave je treba namestiti ustrezna locilna stikala.
Vrsta priklju€itve: aparat pripada zas¢itnemu razredu 1 in se lahko
uporablja le, €e je prikljucen na ozemljen elektri¢ni prikljucek.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nepravilno delovanje in
mozne poskodbe, nastale zaradi neprimerne elektricne instalacije.

-12-



Omrezni kabel je mogoce ze prikljuéen na prikljuéni modul kuhalne

plosce ali je bil prilozen aparatu ob dobavi in ga sme namestiti

samo pooblascen strokovnjak oz. kvalificiran serviser. Podatki,

potrebni za prikljucitev, so navedeni na tipski plos€ici in na

prikljuéni shemi.

Uporabite samo kabel, ki je prilozen aparatu ob dobavi ali ki ga

dobavi pooblasceni servis.

Namestitev pod delovno plo$¢o: indukcijsko kuhalno plosc¢o je

mogoce namestiti samo nad predale ali pecice z ventilatorskim

prezracevanjem. Pod kuhalno plo$¢o ni mogoce vgraditi

hladilnikov, pomivalnih strojev, pecic brez prezra¢evalnega

sistema ali pralnih strojev.

Napa: razdalja med napo in kuhalno plo§€o mora meriti najmanj

toliko, kot je navedeno v navodilih za montazo nape.

Pult: raven, vodoraven, stabilen. Sledite navodilom proizvajalca

pulta.

Ce debelina delovne plosce, v katero zelite vgraditi kuhalno

plosco, ne ustreza zahtevam, ploS¢o ojacajte z materialom, ki je

odporen na ogenj in vodo, da tako dosezete najmanjSo

priporo¢eno debelino. V nasprotnem primeru ni zagotovljena

zadostna stabilnost.

m Delovna povrsina, v katero Zelite vgraditi kuhalno plo$¢o, mora
prenesti obremenitev do pribl. 60 kg.

m Poravnanost kuhalne ploSce preverite Sele, ko je ta vgrajena.

Garancija: ¢e je namestitev, prikljucitev ali montaza izvedena

nepravilno, garancija izdelka ni veljavna.

Opomba: Kakrsne koli posege v notranjosti aparata, vkljuéno z
zamenjavo napajalnega kabla, lahko opravi samo posebno
usposobljeno tehni¢no osebje pooblascenega servisa.

Pribor za vgradnjo

VD 200 020 Pokrov aparata, ¢rn

VV 200 010 Povezovalna letev iz nerjavnega jekla, za
kombinacijo z drugimi aparati Vario 200

VV 200 020 Povezovalna letev, ¢rna, za kombinacijo z

drugimi aparati Vario 200

Prilozeni pribor uporabljajte samo v skladu z navodili. Proizvajalec
ne prevzema odgovornosti, ¢e pribor uporabljate napac¢no.

Priprava pohistva, slike 1/2/3
Pohistvo, ki obdaja aparat: odporno na temperaturo najmanj 90

Odprtina: odstranite ostruzke, ki so nastali pri rezanju.
Rezne povrsine: zalepite z materialom, ki je odporen na vroéino.

Pri vgradnji ved aparatov Vario: upostevajte potrebo po dodatnem
prostoru za povezovalno letev VV 200 med aparati. Aparate lahko
vgradite tudi v posamezne izreze ob upostevanju minimalnega
razmika med aparati, ki mora znasSati najmanj 40 mm.

Montaza nad predalom, slika 2a

Pult: imeti mora debelino najmanj 20 mm.

Prezracevalni sistem: razdalja med delovno povrsino in zgornjim
delom predala mora znasati 65 mm.

Opomba: Uporabite leseno vmesno plos¢o, ¢e se kovinski
predmeti v predalu zaradi krozenja zraka v prezraevalnem
sistemu mocno segrejejo (slika 6).

Montaza nad pecico, slika 2b

Pult: debelina mora znas$ati najmanj 30 mm.

Opomba: V navodilih za vgradnjo pecice preverite, ali je treba
razdaljo med kuhali§¢em in pecico povecati.

PrezraCevanije: razdalja med pecico in kuhalno plo§¢o mora
znasati najmanj 5 mm.

Opomba: V primeru vgradnje kuhalne plo$¢e nad pecico drugega
proizvajalca uporabite leseno vmesno steno (slika 6).
Prezragevanije, slika 3
Da zagotovite pravilno delovanje aparata, poskrbite za ustrezno
prezracevanje kuhalne plosce.
Ker potrebuje prezracevalni sistem v spodnjem delu aparata
zadosten dotok svezega zraka, je treba pohistvo temu ustrezno
razporediti. Pogoji za zagotovitev prezracevanja:
= NajmanjSa razdalja med hrbtno steno pohistva in kuhinjsko
:sate;no ter med delovno povrsino in zgornjim delom predala (slika
a).
m Odprtina na zgornji strani hrbtne stene pohistva (slika 3b).
m Ce najmanj$a razdalja 20 mm na zadniji steni pohistva ni
:zaa)gotovljena, je treba na spodniji strani izrezati odprtino (slika
C).

Opombe

m Ce Zelite aparat vgraditi v kuhinjski otok ali na drugo mesto, ki ni
bilo opisano, morate zagotoviti primerno prezra¢evanje kuhalne
plosce.

m Spodnjega podnozja ne smete hermeti¢no zapreti.

Vgradnja aparata, sliki 4/5

Opomba: Pri vgradnji kuhalne plo$¢e uporabljajte zas¢itne

rokavice. Nevidne povrsine imajo lahko ostre robove.

Namestitev kuhalne plosce, slika 4

Aparat enakomerno potisnite v odprtino.

m Omreznega kabla ne ukleScite in ga ne speljite ez ostre robove.
Ce imate vgrajeno pecico, napeljavo do elektri¢ne vti¢nice
speljite po zadnjih vogalih pecice. Napeljavo je treba namestiti
tako, da se ne dotika vro¢ih mest kuhalne plos¢e ali pecice.

m Delovne plosce, obloZzene s kerami¢nimi plo$¢icami: reze med
ploscicami zatesnite s silikonskim kitom.

PrikljuCitev aparata, slika 5

m Napetost: glejte tipsko ploscico.

m Prikljucitev izvedite le v skladu s prikljué¢nim diagramom:
BN: rjava
BU: modra
GN/YE: rumena in zelena

Demontaza aparata
Izklju€ite aparat iz elektricnega omrezja.
A\ Nevarnost udara elektriénega toka !

Ko izklju€ite kuhalno plos¢o iz elektriénega omrezja, so sponke
lahko pod povratno napetostjo. Aparat sme na elektri¢no omrezje
prikljuciti samo pooblascen strokovnjak.

Kuhalno plos¢o potisnite od spodaj navzgor in jo odstranite.

Pozor!

Poskodbe aparata! Aparata ne posku$ajte izvleci od zgoraj z
uporabo vzvoda.

Vazna zapazanja

Sigurnost: sigurnost tokom kori$éenja je zagarantovana, ako je
instalacija izvr§ena na ispravan nacin u tehni¢kom smislu i u
skladu sa uputstvima za montazu. Osteéenja izazvana pogresnim
montiranjem su odgovornost osobe koje je vrSila instalaciju.
Nakon ugradnje treba obezbediti da korisnik nema pristup
elektricnim komponentama.

Ovaj uredaj je odobren za upotrebu na visinama do 4000 metara.
A\ Nosaé elektronskih implantanata!

Uredaj moze da sadrzi permanentne magnete, koji mogu da uti¢u
na elektronske implantate kao npr. pejsmejkere ili insulinske
pumpe. Iz tog razloga prilikom montaze se pridrzavajte najmanjeg
rastojanja od 10 cm do elektronskih implantanata.

Elektriéno povezivanje: vrSi ga samo ovlaséeni tehnicar
specijalista. On ¢e se voditi uputstvima kompanije zaduzene za
snabdevanije elektriénom energijom u toj oblasti.

Uredaj morate da prikljucite na fiksnu instalaciju i u skladu sa
propisima za instalaciju morate da namestite odgovarajuce
razdelne prekidace.

Vrsta povezivanja: uredaj poseduje svoju vrstu zastite i samo se
moze koristiti kombinacija sa jednim povezivanjem sa uzenljenje.
Proizvoda¢ nije odgovoran za pogreSan rad i moguca oStec¢enja
prouzrokovana pogresnim elektri¢nim instalacijama.

Mrezni kabl: moguée je da je ve¢ povezan na kutiji za prikljucke
ploCe za kuvanije ili je dostavljen zajedno sa uredajem i sme da ga
instalira isklju€ivo serviser koji ima dozvolu, odn. kvalifikovano
osoblje korisni¢kog servisa. Neophodni podaci o priklju€ivanju su
navedeni na plodici sa tipom ili na slici prikljuivanja.
Upotrebljavajte samo kabl koiji je isporucen sa uredajem ili kabl koji
je dostavio korisnicki servis.

Montaza ispod radne ploce: indukcijska ploc¢a za kuvanje moze da
se montira isklju€ivo na fioke ili rerne sa ventilatorom. Ispod ravne
ploCe za kuvanje ne smete da ugradujete frizidere, masine za
pranje posuda, rerne bez ventilacije ili maSine za pranje vesa.
Aspirator: rastojanje izmedu aspiratora i ravne ploCe za kuvanje
mora da odgovara najmanje rastojanju koje je navedeno u
uputstvu za montazu za aspirator.

Plo¢a: ravna, horizontalna, stabilna. Sledite uputstva proizvodaca
ploce.
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Ako debljina radne ploce, u koju je ugradena ravna plo¢a za

kuvanje ne odgovara zadatim parametrima, radnu plo¢u ojacajte

materijalom Koji je otporan na vatru i vodu dok ne postignete

najmanju preporu¢enu debljinu. U suprotnom ne postoji

odgovarajuéa stabilnost.

= Radna plo¢a, u koju je ugradena ravna plo¢a za kuvanije, trebalo
bi da izdrzi opterecenja od otprilike 60 kg.

= Ravninu ravne plo€e za kuvanje proverite tek kada je ugradena.

Garancija: pogresSna instalacija, priklju€ivanje ili montiranje dovodi

do gubljenja vaZenja garancije proizvoda.

Napomena: Bilo kakve radnje u unutrasnjosti aparata, ukljucujudi i
zamenu dovodnog kabla, treba da vrSi jedino tehni¢ko osoblje
SluZbe za pomo¢ koje je osposobljeno.

Pribor za instalaciju

VD 200 020 Poklopac uredaja, crn

VV 200 010 Spojna lajsna od prohroma, za kombinovanje
sa drugim Vario 200 uredajima

VV 200 020 Spojna lajsna, crna, za kombinovanje sa

drugim Vario 200 uredajima

Pribor koristite samo prema uputstvu. Proizvodac ne odgovara
ukoliko je pribor pogresno upotrebljen.

Priprema kuhinjskog elementa, slika 1/2/3

Dodatni komadi: Otporni na temperaturu od 90°C minimum.
Udubljenje: ukloniti strugotine nakon se€enja.

Secenje povrsine: obeleziti materijal otporan na toplotu.

Pri viSestrukoj ugradniji Vario uredaja: Obratite paznju na prostor
potreban za spojnu lajsnu VV 200 izmedu uredaja. Uredaje takode
mozZete da ugradite u pojedinaéne ise¢ke uz postovanije
minimalnog rastojanja od 40 mm izmedu uredaja.

Montaza na fioci, slika 2a

Ploc¢a: treba da ima debljinu minimum 20 mm.

Ventilacija: Rastojanje izmedu povrsina radne ploce i gornjeg dela
fioke mora da iznosi 65 mm.

Napomena: Pretinac za meduodlaganje neka bude samo od
drveta, ako metalni objekti u fioci zbog recirkulirajuéeg vazduha
kroz ventilaciju ravne ploCe za kuvanje postizu visoke temperature
(slika 6).

Montaza na rerni, slika 2b

Povrsina za odlaganje: Mora da raspolaze najmanjom debljinom
od 30 mm.

Napomena: Pogledajte uputstva za uradnju rerne, ako je
rastojanje izmedu plo€e za kuvanje i rerne povecéano.

Ventilacija: Razmak izmedu rerne i ravne plo€e za kuvanje mora
da iznosi najmanje 5 mm.

Napomena: Ako se plo¢a za kuvanje montira na rernu drugog
proizvodaca, trebalo bi da se koristi medudno od drveta (slika 6).
Ventilacija, slika 3

Kako bi bio zagarantovan korektan naéin funkcionisanja
uredaja,ravnu plo€u za kuvanje morate primereno da ventiliSete.

Posto je ventilaciji u donjem delu uredaja potreban dovoljan dotok
svezeg vazduha, kuhinjski element mora da bude odgovarajuc¢e
konstruisan. Za to Vam je potrebno sledede:

= Minimalno rastojanje izmedu zadnje strane kuhinjskog elementa
i kuhinjskog zida i izmedu povrSine radne ploce i gornjeg dela
fioke (slika 3a).

m Otvor gore na zadnjoj strani kuhinjskog elementa (slika 3b).

m Ukoliko minimalno rastojanje od 20 mm na zadnjoj strani
kuhinjskog elementa nije dato, na donjoj strani morate da
napravite otvor (slika 3c).

Napomene

m Ukoliko se uredaj ugraduje ostrvski ili na drugom opisanom
mestu, potrebno je obezbediti odgovarajucu ventilaciju ravne
ploce za kuvanje.

m Donje postolje hermeticki zatvorite.

Ugradnja uredaja, slike 4/5

Napomena: Za ugradivanje ravne plo¢e za kuvanje upotrebite
zastitne rukavice. PovrSine koje su nevidljive mogu imaju ostre
ivice.

Ubacite plo¢u za kuvanje, slika 4

Uredaj ravnomerno ugurajte u nisu.

m Nemoijte da prikljestite mrezni kabl i nemojte da ga vodite preko
ostrih ivica. Kod podgradene rerne kabl vodite na zadnje uglove
rerne do prikljuéne utiénice. Kabl morate da instalirate tako da
ne dodiruje nijedno vrelo mesto ravne ploce za kuvanije ili rerne.

= Kod poplaénih radnih povrsina: Fuge plocica zaptijte pomocéu
silikonskog kaucuka.

Prikljuivanje uredaja, Slika 5

= Napon: videti na plocici sa tipom.

m Prikljuc¢ivanje u skladu sa dijagramom za prikljuivanje:

BN: braon
BU: plava
GN/YE: Zuta i zelena

Demontiranje uredaja
Iskljucite uredaj sa strujne mreze.
A\ Opasnost od strujnog udara !

Prilikom razdvajanja plo€e za kuvanje sa strujne mreze, na
klemama moze ostati preostali napon. Elektri¢no prikljuéivanje
sme da vrSi iskljucivo licencirano stru¢no lice.

Pritisnite plo¢u za kuvanje odozdo i izvadite je.

Oprez!
Ostecenja na uredaju! Ne poku$avajte izvaditi uredaj izdizanjem
odozgo.

Baxxnusi 3ayBaykeHHA

TexHika 6e3neku: GeaneyHa ekcnnyarauia npunazy rapaHTyeTbeca
nULLEe 33 YMOBM NPaBUIIbHOMO 3 TEXHIYHOT TOUKM 30pY MOHTaKY Ta
NiAKNIOYEHHA Npunaay i A0TPUMaHHA AaHUX IHCTPYKLIN 3 MOHTaXKy.
BianosiaanbHiCTb 3a NOLIKOAXEHHA, CNPUYUHEHI HENPAaBUIIbHAM
MOHTa)XeM, Hece BUKOHaBeLb pPooiT.

MicnAa MOHTa)Ky NepeKoHamnTecH, L0 KOPUCTYBaY He Mae AOCTymny A0
€NEeKTPUYHKUX YaCTHH.

Ller npunaa aonyweHo A0 BUKOPUCTaHHA Ha BMcoTi Ao 4000 meTpis.
A\ Hocinam enektpoHHux imnnantaris!

JaHui npunaa MoX<e MIiCTUTH NOCTINHUIA MarHiT, AKWM 3aaTeH
HeraTMBHO BMIMBATK Ha €NEKTPOHHI iMMNaHTaTh Taki AK, HanpuKknaa:
KapAioCTUMYNATOPU UM A03ATOPM iHCYNiHY. TOMY Mia Yac MOHTaXKy
BiAACTaHb BiA Npunaay A0 €NeKTPOHHMX iMMNaHTaTiB NOBUHHA
cknaaatu He meHwe 10 cm.

MiaknioyeHHA A0 eneKTpoMepeXXi: BUKOHYETLCA NULLIE aTeCTOBaHUM
cneuianictom. Cnia AoTpUMyBaTUCA BUMOT MiCLLEBOIT
eHepronocTayanbHoi KoMnaHii.

Mpunaa noTpi6HO NpUEAHYBATH 40 CTaUiOHAPHOI YCTAHOBKM i
obnazHaty BiANOBIAHUMM PO3'eaHyBaYaMM, AK 3a3HAYEHO B IHCTPYKLIT
3i BCTAHOBJ/IEHHA.

Bua niakntoueHHA A0 eneKkTpoMepeXKi: AaHui npunaa BiAHOCUTLCA A0
Knacy 3axucTy | Ta Mo)Ke BUKOPUCTOBYBATUCA TiNIbKM B Meperkax 3
3a3eM/IeHHAM.

B1po6HUK He Hece BianoBiaanbHOCTI 3a HenpaBuIibHY pPoboTy
npunaay Ta NnoLKOMKEHHA, CPUYMHEHI NpobnemMamu 3
eNEKTPOMEPEIKEIO.

MeperkeBuin Kabenb: MOXJIMBO, BiH BXKe NiAKNIOYEHUA A0 KNeMHOI
KOpOoBKM BapuUnbHOI NoBepxHi a0 NocTa4aeTLCA PasoM i3 NpUIaZoM i
i0ro Mo)xe BCTaHOB/IIOBATH NULLE YNOBHOBaXKEHUI daxielib abo
KBanipikoBaHui nepcoHan cepsicHOT cnyxo6u. MoTpibHi aaHi
NiAKNIOYEHHA BKasaHi Ha QipMoBii Tabnuuli Ta Ha cxeMmi
NiAKNHOYEHHA.

BuKopucToByiiTe nuLle Kabenb, AKUM NocTavaeTbCcA PasoM i3
npunazom abo AKWIA B OTPUMAIU Y CEPBICHIH Cy»Bi.

MoHTa)K nia cTinbHUUEIO: iHAYKLIHY BapunbHY MOBEPXHIO MOXHA
BCTaHOBMIOBATHU NULLIE HAA LLYXNAAAMU 3 MPUMYCOBOIO BEHTUAALIEIO.
Mia BapunbHOO NOBEPXHE HE MOXKHA BOYAOBYBATU XONOAUIBLHUKM,
NOCYZOMMIHI MaLLUWHK, AYXOBKK 6e3 BEHTUNALIT UM NpanbHi MallnHH.
aMMoxia BiAnpauboBaHKX rasiB: BiACTaHb MiXK AMMOXOA0M
BiANpaLbOoBaHWX rasis Ta BapWSIbHOKO MOBEPXHEIO MOBUHHA CKNazatu
HE MEHLLE, HiXK 3a3HaYEHO Y NOCIBHUKY 3i BCTAHOBNEHHA AUMOXOAY
BiANpaLboBaHWX rasis.

CrinbHuuA: piBHA, ropusoHTanbHa, cTiika. JJoTpumyiTeca iHCTPyKLIin
BMPOOBHMKA CTiNbHHMLI.
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AKLLO ToBLUMHA CTiNbHUUI, B AKY BOylOBaHa BapuibHa NOBEPXHA, HE

BiAnoBiAae AaHUM, NOCUAbTE CTifIbHULIO CTIKMM A0 BOTHIO Ta BOAU

marepianom, Noku He Byae AOCATHYTO NOTPIBHOT MiHIManbHOT

TOBLLUMHM. IHaKLLe He 3a6e3neyyeTbCcA AOCTaTHA CTIMKICTb.

m CTinbHWUA, B AKy BOyA0BaHO BapuiibHY NOBEPXHIO, MOBUHHA
BUTPUMYBATHU HaBaHTaXKEHHA NPUBIn3HO 60 Kr.

m epeBipTe piBHICTL BapUibHOI NOBEPXHi 0apasy, AK BoHa Byae
BOyaoBaHa.

[apaHTia: HenpasBubHa YyCTaHOBKA, NIAKNHOYEHHA YU MOHTaXK

BapWIbHOI NaHesi € NpuYMHaMMK aHynALii rapaHTii.

Bkasieka: byab-Aki onepalii BcepeavHi enektponpunaay, BKIYaum
3aMiHy kabena XXWBNeHHA, NOBUHHI NPOBOAUTUCA creuianictamu
CepBICHOro LEeHTPY, AKi OTpMManu BiANOBIAHY KBanidikauito.

anIﬂaﬂLlFl ANA BCTaHOBNIEHHA

VD 200 020 Kpuwwka npunagy, YopHa

VV 200 010 3'enHyBanbHa NaHesb 3 BUCOKOAKICHOI cTani, AnA
KOMOiHyBaHHA 3 iHWKMMK npunagamu Vario 200

VV 200 020 3'eHyBanbHa NaHenb YOPHOro KONMbopy, ANA

KOMOiHyBaHHA 3 iHWWMMK npunagamu Vario 200

BuKopucToBYiiTE NpMnaaanA nuLLe BianoBiAHO A0 iHCTPYKLii. BUpoOHMK
He Hece BiANOBIAANBHICTb 3@ HeNpaBWibHE BUKOPUCTAHHA Npunaaas.

MiarotoBka me6nie, MantoHoK 1/2/3

LLladu anAa posmilleHHA BOyAoBaHOT NOBYTOBOI TEXHIKM: MatoTb
BUTPMMYBaTK Temneparypy He MeHwe 90 °C.

OtBip: nicnA NiAroToBKW OTBOPY chnia Nnpubparu TMpcy.

MoBepxHA 3pisy: HeO6XiAHO 0BPOBUTU MOBEPXHIO 3Pidy TEPMOCTINKUM
marepianom.

Mpu B6yAoBYyBaHHI Kinbkox Npunagie Vario: mixx npunagamu cnia
BpaxyBaTW HeoOxiaHe Micue AnA 3'eaHyBanbHoi naxHeni VV 200.
Mpunaan MoXKHa TaKoX BCTAHOBOBATH B OKPEMi BUPIsK,
JOTPUMYHOUMCh MiHIManbHOI BiACTaHi MixX npunagamu 40 Mm.

Po3miLLieHHA NoHaA BUCYBHOIO LLYXJIAZAOD (MaJIIOHOK 2a)
CTinbHUUA TOBLUMHA CTINbHULI Ma€e cknaaatv He MeHLue 20 MM.
BeHTunAuUiA: BiACTaHb M)XK MOBEPXHEK CTiflbHWLI Ta BEPXHbLOLO
YaCTUHOO LLYXNAAM NOBMHHA cKnaaaTtu 65 Mm.

BkasiBka: BukopuctoByBatu nuiue aepes'AaHy NPOMiXKHY CTiNbHULIO,
OCKINlbKM MeTanesi NnpeaMeTH y Wyxnaai MOXyTb HarpiBatuca 4o
BWUCOKOI TEMNepaTtypu Yepes NOBITPA, LLO PELIMPKYIOE Yepes
BEHTUNALIIO BapWUnbHOI NOBEPXHi (MasltoHOK 6).

PosmilLeHHA noHaa AyxoBoio Wwadoro (MasitoHOK 2b)

CTinbHMUA: TOBLUMHA CTiNbHULI Mae cknaaaTtu He MeHwe 30 Mm.

BkasiBka: MNpu HeoOxiAHOCTI 36iNbLUEHHA BIACTHI MiXK MAUTOLO i

AYXOBKOLO, 3BEPHITECA A0 IHCTPYKLIi 3 YCTAHOBKM AyXOBOi Ladu.

BeHTunAuiA: BiACTaHb MiXK AyXOBOIO LWAOLO | BAPUSIbHOIO MaHENNHo

Ma€ CTaHOBMUTU HE MeHLIe 5 MM.

Bkasiska: AKLLO BapuibHa NOBEPXHA BCTAHOBNEHA HaA AyXOBOO

Lwadoto iHLIOT MapKK, BUKOPUCTOBYMTE PO3MOAiNbHY Neperopoaky 3

AepeBuHN (MaIOHOK 6).

BeHTunAauia, man. 3

LLlo6 3abeaneunty npaBunbHe GpyHKLIOHYBaHHA Npunaay, noTpibHo

BiANOBIAHUM YAHOM BEHTUIIIOBATH BapuJibHY NOBEPXHIO.

OckinbKu AnA BEHTUNALIT Y HWXKHIA yacTUHi npunady notpibHe

ZocTaTHe MiaBeAEeHHA CBIXXOro nosiTpA, Meoni NOBUHHI

po3TalloByBaTUCA BIAMOBIAHUM YMHOM. [nA uboro notpibHe

HacTynHe:

B MiHiManbHa BiACTaHb MiXK 3a/IHbOKD CTIHKOH MEONIB Ta KyXOHHO
CTIHOO i MiXX MOBEPXHEID CTiNbHULI Ta BEPXHBLOIO YACTUHOIO
wyxnAaau (MasnioHoK 3a).

m OTBip Bropi Ha 3BopoTHOMY Goui Mebnis (MantoHoK 3b).

B AKLWO MiHiManbHa BiacTaHb 20 MM [0 3a/HbOI CTiIHKM MebniB He
BUTPMMaHa, NoTPiGHO NPOKNACTU OTBIP Y HWXKHIK YaCTHHI
(mantoHok 3c).

BkasiBku

= AKwo npunaa BOYAOBYETLCA B KYXOHHUI OCTpiBeUb abo iHle, He
onuncaHe micue, cnif AOTPUMYBATUCA AOCTATHBOI BEHTUAALLT
BapWbHOI MOBEPXHI.

® He 3akpuBamnTe HMKHIW LOKOMb repMETUYHO.

BcraHoBneHHA npunaay, MantoHoK 4/5

Bkasieka: ia yac BCTaHOBNEHHA BapUIbHOI NOBEPXHi
BUKOPUCTOBYWTE 3aXUCHI pyKasuui. deAki npuxoBaHi NoBepXxHi
MOXXYTb MaTtu rocTpi Kpai.

BcTaHoBITb BapvibHY NOBEPXHIO, MaSTOHOK 4
BcraBTte npunaa npAMoO y Hilly.

m CniakyiTe, W06 MepexxeBuii Kabenb He 3aTUCKaBCA Ta He
noTpannAe Ha rocTpi kpai npeamerTis. [pn BCTAaHOBMEHHI HaA
ZlyXOBOIO LWadoto kabenb A0 PO3ETKU Chia BUBECTH 3a Heto. Kabenb
BCTaHOBMNIOBATH TaK, 0O BiH He TOPKABCA YXOAHOI rapAYol YacTUHU
BapuIbHOI NoBepXHi abo AyxoBoi Wadu.

m AKWo poBoya NOBEPXHA BKPUTA Kax/ieM, 3aMoBHITh LIBK MiX
MAUTKOK CUNIKOHOBKUM Kay4yKOM.
MpueaHaHHA npunagy, MasloHoK 5
m Hanpyra: auB. ¢pipmoBy TaBnuuky.
m [NpueaHyinTe nywwe BIANOBIAHO A0 CXEMMU MiAKMOYEHHA:
BN: kopuuHeBuii
BU: cuHin
GN/YE: »o0BTw# i 3eneHui

JemoHTaxK npunaay
Biakntouite Npunaa BiA Mepexi *MBNEHHSA.
A\ Hebesneka ypaxeHHA cTpymMomMm !

[Mpv Bia'eaHaHHI BapunbHOI NOBEPXHI BiA eNeKTpoMepeXxi knemum
MOXXYTb BUKIMKATK 3BOPOTHY Hanpyry. Enexktpuuxe 3'eaHaHHA Moxe
BCTaHOBMNIOBATY N1LLIe KBanipikoBaHWi dpaxiselb.

HatucHiTb BapnnbHy NOBEPXHIO BHWU3 Ta BUNMITb.
YBaral

MowkomxeHHA npunaay! He HamarawTecA BUTATHYTW Npunaa,
MOTATHYBLUW AOro 3BepXy.
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Recomandari importante

Observatii privind siguranta: Siguranta in timpul utilizarii este
garantata numai daca montarea a fost efectuata corect din punct
de vedere tehnic si Tn conformitate cu aceste instructiuni de
montare. Pentru deteriorarile provocate printr-un montaj gresit,
raspunderea i revine montatorului.

Dupa instalare trebuie sa va asigurati ca utilizatorul nu are acces
la componentele electrice.

Acest aparat este omologat pentru a fi utilizat la Tnaltimi de pana la
4000 de metri.

A\ Pentru purtatorii de implanturi electronice!

Aparatul poate contine magneti permanenti, care pot perturba
functionarea implanturilor electronice, de exemplu, stimulatoare
cardiace sau pompe de insulind. De aceea, la montaj trebuie
mentinuta o distanta minima de 10 cm fata de implanturile
electronice.

Racord electric: Acesta trebuie efectuat numai de catre un
specialist autorizat. In acest caz sunt valabile reglementarile
stabilite de furnizorul local de energie electrica.

Aparatul trebuie racordat la o instalatie fixa si, conform dispozitiilor
de instalare, trebuie sa se monteze separatoare corespunzatoare.
Tipuri de racorduri: Aparatul face parte din clasa de protectie | si
poate fi utilizat numai in combinatie cu un racord cu impamantare.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru
disfunctionalitati sau posibile prejudicii cauzate de instalarea
defectuoasé a partii electrice.

Cablu de refea: Este posibil ca acesta s fie deja conectat la cutia
de joncfiune a plitei sau este livrat impreuna cu aparatul si poate fi
instalat doar de personal calificat, respectiv de personal calificat
din unitatea service. Datele de racordare necesare se gasesc pe
placuta cu date tehnice si pe schema de conectare a aparatului.
Trebuie utilizat numai cablul livrat impreuna cu aparatul sau
furnizat de unitatea de service abilitata.

Montajul sub placa de lucru: Plita cu inductie poate fi instalata doar
deasupra sertarelor sau cuptoarelor cu ventilator. Sub plita nu pot
fi montate frigidere, magini de spalat vase, cuptoare fara ventilatie
sau masini de spalat rufe.

Cos de tiraj: Distanta dintre cosul de tiraj si plita trebuie sa
corespunda minim cu distanta indicata n instructiunile de montaj
pentru cosul de tiraj.

Placa de lucru: Aceasta trebuie sa fie pland, orizontala si stabila.
Respectati instuctiunile producéatorului placii de lucru.

Daca grosimea placii de lucru in care urmeaza a se monta plita nu
corespunde specificatiilor, consolidati placa de lucru cu material
rezistent la apa si foc, pana se atinge grosimea minima
recomandata. In caz contrar, nu este asigurata o stabilitate
suficienta.

m Placa de lucru In care se monteaza plita ar trebui sa sustin
sarcini de aproximativ 60 kg.

m Verificati planeitatea plitei doar dupa montarea acesteia.

Garantie: Incorporarea, racordarea necorespunzartare, sau

montarea incorecta duc la pierderea garantiei.

Indica;ie: Orice lucrare efectuata in interiorul aparatului, inclusiv
inlocuirea cablului de racordare la retea, trebuie sa fie executate
numai de o unitate de service de specialitate.

Accesoriile pentru instalare

VD 200 020 Capacul aparatului, negru

VV 200 010 Banda de racord din inox pentru combinarea
cu alte aparate Vario 200

VV 200 020 Banda de racord neagra pentru combinarea cu

alte aparate Vario 200

Utilizati accesoriile numai conform indicatiilor. Producétorul nu s
asuma raspunderea pentru accesoriile utilizate gresit.

Pregatirea mobilei, figura 1/2/3

Mobilierul de incorporare: Acesta trebuie sa fie rezistent la
temperaturi de pana la 90 °C.

Decupajul: Indepartati spanul dupa efectuarea lucrarilor de
decupare.

Suprafetele decupate: Sigilati-le cu material termorezistent.

In cazul incorporarii mai mulor aparate Vario: Aveti in vedere faptul
ca este necesar un spatiu pentru banda de racord VV 200 intre
aparate. Aparatele pot fi incorporate si in decupaje individuale, cu
respectarea unei distante minime de 40 mm intre aparate.
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Montarea deasupra unui sertar, figura 2a

Placa de lucru trebuie sa aiba o grosime de 20 mm.
Ventilatie: Distanta dintre suprafata placii de lucru si zona
superioara a sertarului trebuie sa fie de 65 mm.

Indicatie: Utilizati doar un sertar intermediar din lemn, atunci cand
obiectele din metal aflate in sertar ating temperaturi inalte datorate
aerului recirculat al plitei (figura 6).

Montarea deasupra unui cuptor, figura 2b

Placa de lucru: Trebuie sa aiba o grosime minima de 30 mm.
Indicatie: Consultati instructiunile de montaj ale cuptorului in cazul
in care distanta dintre plita si cuptor trebuie marita.

Aerisire: distanta dintre cuptor si plita trebuie sa fie de cel putin

5 mm.

Indicatie: Daca plita este montata deasupra unui cuptor de alta
marca, se va utiliza o etajera intermediara din lemn (figura 6).
Suflanta, figura 3

Pentru a garanta un mod de functionare corect al aparatului, plita
trebuie ventilata corespunzator.

Avéand in vedere ca ventilatia din zona inferioara a aparatului
necesita un aport suficient de aer proaspat, mobilierul trebuie
conceput corespunzator. In acest sens sunt necesare
urmatoarele:

m o distantd minima ntre partea posterioard a mobilierului gi
peretele bucatariei si intre suprafata placii de lucru si partea
superioara a sertarului (figura 3a).

m un orificiu sus in partea posterioara a mobilierului (figura 3b).

m In cazul in care nu este asigurata distanta minima de 20 mm la
partea posterioara a mobilierului, trebuie creat un orificiu in
partea inferioara (figura 3c).

Indicatii

m Daca aparatul este instalat intr-o insula de gatit sau pe un alt loc
neindicat, trebuie asigurata o ventilatie adecvata a plitei.

= Nu Inchideti ermetic priza de jos.

Montarea aparatului, figurile 4/5

Indicatie: La montarea plitei, folositi manusi de protectie.
Suprafetele care nu se vad pot prezenta margini ascutite.
Introducerea plitei, figura 4

Introduceti uniform aparatul in decupaj.

= Nu blocati cablul de retea si nu il treceti peste margini ascutite.
Daca cuptorul este incorporat, conduceti cablul peste colturile
din spate ale cuptorului spre priza de conectare. Cablul trebuie
astfel instalat incat sa nu atinga zonele fierbinti ale plitei sau ale
cuptorului.

m in cazul placilor de lucru acoperite cu placi de faianta: etansati
fmbinarile faiantei cu cauciuc siliconic.
Racordarea aparatului, figura 5
m Pentru valoarea tensiunii, consultati placuta cu date tehnice.
m Racordati doar conform diagramei de conexiuni:
BN: Maro
BU: Albastru
GN/YE: Galben si verde

Demontarea aparatului

Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare cu energie
electrica.

A\ Pericol de electrocutare !

La decuplarea plitei de la refeaua de alimentare cu energie
electrica, bornele pot transporta tensiune inversa. Racordul
electric trebuie realizat numai de personal autorizat.

Apasati de jos plita si scoateti-o.
Atentie!

Deteriorari ale aparatului! Nu Tncercati s& scoateti aparatul prin
ridicare din partea de sus.
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